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PRZEZNACZENIE

FITSKIN to domowy masater do waray preemaczony wpgznie do celow

S, fototerapig LED, wmraqe
o wysokiej czesmll\wosc\ terapie cieplng oraz glowice ohraca]aca sig 0 360°,
zoptymalizowac codzienng pielegnacie skory.

Uwaga: Urzadzenie nie jest wyrobem medycznym i nie shuzy do diagnozowania,
leczenia ani zapobiegania jakimkolwiek schorzeniom

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
«1x Urzadzenie FITSKIN

+ 1 x Kabel ladujgcy USB typu C
+ 1 x Instrukcja obstugi

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

 Przed pierwszym uzyciem nalezy w pelni nafadowac urzadzenie.
 Dokladnie oczyscic skore twarzy.

+ Nalozyc ulubione serum lub produkt pielegnacyjny.

+ Sprawdzi¢ urzadzenie pod katem uszkodzen

OBSLUGA

- Wiaczanie/Wylaczanie: Naclsnu i przytrzymej przycisk ON/OFF przez 3 sekundy, aby
wiaczyé lub wylaczyé urz

+ Ustawienia: Gdy urzqdzeme st wiaczone,naciéni krdtko praycisk ON/OFF, aby
przelaczac miedzy trybami swiatta. Uzyj przycisku intensywnosci (kona z trzema
liniami), aby dostosowac poziom EMS.

- Zabieg nenkaxms przesuwaj glowice masujaca po twarzy i szyi, wykonujac

ruchy w

 Canstofiwesc stosowania: Da optymalnych rezultatow stosowaé 3-5 razy w
tygodniu.

LADOWANIE

+ Uzywac wylacznie dolaczonego kabla USB typu C oraz zasilacza 5V =1 A

+ Wskaznik stanu: Kontrolka miga podczas fadowania i $wieci $wiatlem ciaglym po
pefnym natadowaniu.

+ Ostrzezenie: Nie uzywac urzadzenia podczas fadowania

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

 Stosowat wylacznie zgodnie z przeznaczeniem.

: Nie uzywat a uszkodzone) zaoghionej b podrazrionej skcrze.

« Nie uzywaé w okresie ci:

+ Przed uzyciem skansu\lowac sig z lekarzem, jesli posiadasz rozrusznik serca lub
inne implanty medycz;
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CAMPO DI APPLICAZIDNE

FITSKIN & un rogett

per fnalt estetche. Gombina ierocorente EMS, Vulclerapva LED,vibrazione ad

alta frequenza, terapia del calore e una testina rotante a 360° per ottimizzare la

skincare quotidiana.

Nota: Il ispositivo non & un presidio medico e non & destinato alla diagnosi, cura o
prevenzione di patologie.

CONTENUT DELLA CONFEZIONE
<1 % FITSK
1 Covo diricarica USB Type-C

-1 x Istruzioni duso

PRIMA DELL'UTILIZZO

- Caricare completamente il dispositivo prima del primo utilizzo.

+ Detergere accuratamente il viso.

+ Applicare un siero o un prodotto cosmetico idoneo.

- Verificare che il dispositivo sia integro.

uTILIZZO

+ Accensione/Spegnimento: Tieni premuto il pulsante ON/OFF per circa 3 secondi.

+ Impostazioni: Con il dispositivo acceso, premi brevemente il tasto ON/OFF per
scegliere lamodalita luminosa e usa il pulsante Intensita (icona con tre linee) per
regolare i livello EMS.

 Trattamento: Fai scorrere lentamente la testina su viso e collo, procedendo sempre
dal basso verso [alto.

 Frequenza: Per risultati ottimali, si consiglia un utilizzo costante da 3 a 5 volte alla
settimana. Al termine, tieni premuto il pulsante ON/OFF per spegnere 'apparecchio.

RICARICA

 Usare solo il cavo in dotazione e alimentatore 5V — 1A

+ Indicatore: lampeggia in carica, fisso a ricarica completata
+ Nota: dispositivo non utilizzabile durante la ricarica,

AVVERTENZE
+ Uso previsto esclusivamente estetico/personale.

:Non izzare su pll lesionata o riata

+ Non utilizzare in gravidan:

* Gonsultare | medco prima delfuso in presenza di pacemaker o ispositvi medici
impiantabili.

+ Interrompere in caso di fastidio o iitazione.

+ Non immergere in liquidi

- Non smontare o modificare il dispositivo.

 Tenere fuori dalla portata dei bambini

PULIZIA E MANUTENZIONE
+ Pulire Ia testina con un panno morbido asciutto o leggermente inumidito.

+ Non utilizzare detergenti aggressivi

 Conservare il ispositivo in un luogo fresco e asciutto.

 Per preservare la durata della batteria, effettuare una ficarica completa almeno una
volta ogni tre mesiin caso di inutilizzo prolungato.

SPECIFICHE TECNICHE
* Alimentazione: 5 A

- Batteria: Lion 37 V - 300 mAh
 Potenza massima: < 5

+ Tempo di ricarica: circa 2 ore

- Porta di ricarica: USB Type-C

CONFORMITA E SMALTIMENTO

- Conformita: FITPADDY S.r.. dichiara che il prodotto FITSKIN & conforme ai requisiti
della Direttiva 2014/30/UE (EMC) e della Direttiva 2011/65/UE (RoHS), come
modificata dalla Direttiva delegata (UE) 2015/863. La D\ch\srazlane UE di conformita
& disponibile allindirizzo:
- Smaltimento: Non smaltire il prodotto insieme ai rifiuti omeata A enmine el
vita utile, conferirlo presso un centro di raccolta autorizzato per il iciclo delle appa-
recchiature elettriche ed elettroniche (RAEE), nel rispetto della normativa vigente.

'SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

- Marcatura CE: Indica la conformita ai requisiti essenziali di sicurezza, salute e tutela
dell'ambiente previsti dalla normativa europea

- RAEE (Cassonetto barrato con barra nera): Indica che il prodotto non deve essere
smaltito con i rfiuti domestici. La barra nera identifica le apparecchiature immesse
sul mercato dopo il 13 agosto 2005.

Cel
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URCENE POUZITI

FITSKIN je oblicejovy masézni piistroj pro domaci pouZiti, navrzeny vyhradné pro
kosmetické Gcely. Kombinuje EMS mikroproud, LED svételnou terapii, vysokofrek-
vencni vibrace, tepelnou terapii a 360° rotani hlavici pro optimalizaci vasi kazdodenni
péce o plet.

Poznamka: Toto neni zdravotnicky prostredek a neni urcen k diagnostice, 16¢bé,
wylégeni nebo prevenci jakéhokoli onemocnén

OBSAH BALENI

+1 x Pistroj FITSKIN

-1 x Nabijeci kabel USB typu C
-1 x Navod k pouiti

PRED PRVNIM POUZITIM

 Pred prnim pouzitim piistroj piné nabijte.

+ Dikladné si ocistéte oblice]

- Aplikujte své oblibené sérum nebo pripravek pro péci o plet.
+ Zkontrolujte, zda piistroj neni poskozen.

PoUZIT

. Zapnu(v/Vypnm 3 Sﬂskne(e a podrite tlacitko ON/OFF po dobu 3 sekund pro zapnuti
0 vypnut

. Naslavem Kdyz ]e pnsuo] zapnuty, kratkym stisknutim tlagitka ON/OFF prepinejte

mezi svételnymi rezimy. Pomoci tlacitka Intenzita (ikona se tremi carami) upravte

urover EMS.

- Osetfeni: Jemn posouvejte masazni hlavici po obliceji a krku smérem nahoru.

- Cetnost pouziti: Pro dosazeni optimalnich vysledki pouzivejte 3-5krét tycné.

NABIJENT

+ Pouzivejte pouze prilozen kabel USB e c 2  napéijeci adaptér 5 A
 Indikéitor stavu: Kontrolka béherm nabi 4 a po plném nabitf svitf trvale.
+ Varovani: Piistroj nelze bahem nabuem pcuzlval.

BEZPECNOSTNI UPOZORNENI

- Pouzivejte pouze k urcenému ucelu.

+ Nepouzivejte na poranénou, zanicenou nebo podrazdénou pokozku
- Nepouzivejte béhem téhotenstvi

- Pokud mate nebo jiny
pDradte se pred pouzitim s lékarer

adé nepohodii nebo pedrazdem okamité prestarite pfistroj pouzivat
. Pns(m] neponoiujte do vody ani jinych kapalin.

j prostiedek,

+ W przypadku lub nalezy
przerwac koraystanie 2 urzadzena

+ Nie zanurzaé urzadzenia w wodzie ani innych plynach

 Nie prébowag demontowa ani modyfikowat urzadzenia

+ Przechowywac w miejscu niedostepnym dia dzieci

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
+ Przecierac glowice masujaca migkka, sucha lub lekko wilgotng szmatka,
 Nie uzywac agresywnych $rodkéw chemi
~ Praachowywat w ehiodnym | suchym migiecu
+ Aby zachowac sprawnos¢ akumulatora, w przypadku diuzszego nieuzywania nalezy
w peni fadowac urzadzenie co najmnie; raz na trzy miesiace.

SPECYFIKACJA TECHNICZNA
- Wejscie: 5V —
+ Akumulator: Li-ion 3,7 V - 300 mAh
* Moc maksymalna: < 5 W

 Czas fadowania: ok. 2 godziny

« Port fadowania: USB typu C

ZGODNOSC | UTYLIZACJA

- Zgodnosé: FITPADDY S . 0dwiadcza, ze produkt FITSKIN speinia wymagania
dyrektywy 2014/30/UE oraz dyrektywy
2011/65/UE (RoHS) z pozniejszymi zmianami wprowadzonymi dyrektywa dele-
gowana (UE) 2015/863. Deklaracja zgodnosci UE jest dostepna pod adresem https://
fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN

+ Utylizacja: Nie wyrzucac produktu z odpadami domowymi. Po zakoriczeniu okresu
uzytkowania nalezy przekaza go do autoryzowanego punktu zbiérki zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE) zgodnie z lokalnymi przepisami.

WYJASNIENIE SYMBOLI

- Qznakowanie CE: Potwierdza zgodnose z zasacniozymi wymagariami UE w
zakresie bezpieczeristwa, zdrowia i ochrony $rodow

TIWEEE (Prrekrediony Ko na émiecl): O7naca, 26 produktu e wolno wyrzucaé z
odpadami domowymi. Czamy pasek oznacza, ze sprzet zostal wprowadzony na rynek
po 13 sierpnia 2005 .

)¢

+ Nepokousejte se pristroj rozebirat nebo upravovat
. & dosah dé

CISTENI A UDRZBA

+ Masazni hlavici otfete mékkym, suchym nebo mimé navihéenym hadrikem.

: Nepouivate gresin! chemicke isticl prostidly:

: St na chiadném a suchém

* Pro zathovani Eotnost baterie pAsto] pfidelsim nepouzivéni pné nabifte alespor
jednou za tii mésice.

TECHNICKE SPECIFIKACE
- Vstup: 5V 1A

 Baterie: Liion 3,7 V - 300 mAh
+ Maximélni vykon: = 5 W/

+ Doba nabijen: cca 2 hodiny

+ Nabijeci port: USB typu C

SHODA A LIKVIDACE
+ Shoda: Spoleénost FITPADDY S... prohlasuje, ze vjrobek FITSKIN spliuje pozad-
avky smérnice 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita) a smérnice 2011/65/
EU (RoHS) ve znéni prenesené smérice (EU) 2015/863 EU prohiaSen o shodé je k
dispozici na adrese: https: ITSKIN

- Likvidace: Tento produkt nevyhazujte do domovniho ndpadu Po skonceni Zivotnosti
jej odevzdejte na autorizovaném sbémém misté pro odpadn elektrick a elektronicka
zafizeni (WEEE) v souladu s mistnimi predpisy.

VYSVETLENI SYMBOLO

+ Oznaceni CE: Indikuje shodu se zakladnimi pozadavky EU na bezpecnost, zdravi a
ochranu zivotniho prostied

- WEEE (Preskrtnutd popelnice): Indikuje, Z produkt nesmi byt vyhozen do domovnino
odpadu. Cemy pruh znamend, ze zafizeni bylo uvedeno na trh po 13. srpnu 2005.

)¢
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INTENDED USE
FITSKIN is a home-use facial massager designed exclusively for cosmetic purposes.
it features EMS microcurrent, LED light therapy, high-frequency vibration, heat therapy,
and a 360° rotating head to enhance your daily skincare routine.

Note: This device is not a medical device and is not intended for the diagnosis,
treatment, cure, or prevention of any medical condition.

PACKAGE CONTENTS
+ 1 x FITSKIN device

+1x USB Type-C charging cable
+ 1 x User manual

BEFORE FIRST USE
« Fully charge the device before its first use.

« Cleanse your face thoroughly.

« Apply your preferred serum or skincare product.
+ Inspect the device for any signs of damage.

OPERATION
+ Power: Press and hold the ON/OFF button for 3 seconds to tum the device on or off.
- Settings: With the device powered on, press the ON/OFF button to toggle between
light modes. Use the Intensity button (three-fine icon) to adjust the EMS level.

+ Treatment: Gently glide the massage head over the face and neck using upward
strokes.

- Usage Frequency: For optimal resuits, use 3-5 times per week.

CHARGING

~ Use only the included USB Type-C cable and a 5 V - 1 A power adapter.

« Status indicator: The light flashes while charging and remains solid once fully
charged

~ Warning: Do not operate the device while it is charging.

SAFETY WARNINGS

~ Use only for the intended purpose.

+ Do not use on damaged, inflamed, or iritated skin

« Do not use during pregnancy.

: Consult a physiian beforeuse if you have a pacemaker o ther implanted
medical devi

“Discontinue use immediately if you experience discomfortor iitation

- Do not submerge the device in water or other liquids.

+ Do not attempt to disassemble or modify the dewce

« Keep out of reach of children

CLEANING AND MAINTENANCE
~ Wipe the massage head with a soft,dry, or slightly damp cloth

~ Do not use harsh chemical cleaners.

+ Store in a cool, dry place.

+ To maintain battery health, perform a full charge at least once every three months if
the device is not in regular use,

TECHNICAL SPECIFICAT\ONS
“Input:
« Battery: Lison 137V - 300 mAn
* Max Power: s 5W

- Charging Time: Approx. 2 hours
« Charging Port: USB Type-C

COMPLIANCE AND DISPOSAL
~ Compliance: FITPADDY S.r. declares that the FITSKIN product complies with the
requirements of Directives 2014/30/EU (EMC) and 2011/65/EU (RoHS), as amended
by Delegated Directive (EU) 2015/863. The full EU Declaration of Conformity is
available at: https:
- Disposal: Do not dispose of this product with household waste. At the end of its
lifecycle, please take it to an authorized collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment (WEEE), in accordance with local regulations.

SYMBOL EXPLANATIONS
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DOMAINE D'APPLICATION
FITSKIN est un masseur facial  usage domestique, congu exclusivement & des

fins esthétiques. Il associe microcourant EMS, photothérapie LED, vibration  haute
fréquence, thérapie par la chaleur et une téte rotative  360° pour optimiser votre
routine de soin quotidienne.

Note : Cet appareil est pas un dispositif médical et n'est pas destiné au diagnostic,
au traitement, & la guérison ou a la prévention de pathologies,

CONTENU DE L'EMBALLAGE

+ 1 x Appareil FITSKIN

+1x Cable de charge USB Type-C
+1x Manuel d'utilisation

AVANT LA PREMIERE UTILISATION
+ Chargez complétement appareil avant la premiére utilisation.
« Nettoyez soigneusement votre visage.
Appliquez votre sérum ou produit de soin habituel.
+ Vérifiez que lappareil est en parfait état.

UTILISATION
« Marche/Arrét : Maintenez le bouton ON/OFF enfoncé pendant 3 secondes pour
allumer ou éteindre lappareil

+ Réglages : Une fois lappareil allumé, appuyez briévement sur le bouton ON/OFF
pour basculer entre les modes lumineux. Utilisez le bouton Intensité (icone avec trois
lignes) pour ajuster le niveau EMS.

« Ttltement : Fitesglisser doucement I tete de massage sur e visage et e cou en
effectuant des mouvements vers le hau

+ Fréquence d'utilisation : Pour des eauliats optimaux, utilisez fappareil 3 a 5 fois
par semaine.

CHARGEMENT
- Utilisez exclusivement le cable USB Type-C fourni et un adaptateur secteur 5
A

£ Voyant détat: Le voyant lignote pendanta charge et reste fixe un fois f charge
compléte termi
" Attention . Lappareilne peut pas étr utilsé pendant la charge

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

 Utilisez uniquement pour fusage prévu.

« Ne pas utiliser sur une peau lésée, enflammée ou iitée.

+ Ne pas utiliser pendant la grossesse

« Consultez un médecin avant utlisation si vous portez un stimulateur cardiaque ou
dautres dispositifs médicaux implantes.

+ Cessez immédiatement 'utilisation en cas de géne ou dirritation.

« Ne pas immerger Iappareil dans I'eau ou tout autre liquide.

« Ne pas tenter de démonter ou de modifier Iappareil.

+ Tenir hors de portée des enfants.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
+ Essuyez la téte de massage avec un chiffon doux, sec ou légérement humide

« Ne pas utiliser de produits de nettoyage chimiques agressifs.

+ Conserver dans un endroit frais et sec.

+ Pour préserver la durée de vie de la batterie, effectuez une charge compléte au
moins une fois tous les trois mois si 'appareil nest pas utilisé réguliérement

SPECIFICAT\ONS TECHNIQUES
* Enty
~Battere: Lilon 37V~ 300 mah
+ Puissance maximale : < 5 W
+ Temps de charge : env. 2 heures
« Port de charge : USB Type-C

CONFORMITE ET ELIMINATION

+ Conformité : FITPADDY S.r.. déclare que le produit FITSKIN est conforme aux
exigences de la directive 2014/30/UE (compatibilité électromagnétique) et de la
directive 2011/65/UE (RoHS), telle que modifiée par la directive déléguée (UE)
2015/863. La déclaration UE de conformité est disponible 2 I'adresse suivante :

+ CE Marking: Indicates conformity with essential EU safety, health, and
requirements.

- WEEE (Crossed-out wheeled bin): Indicates that the product must not be disposed
of with household waste. The black bar signifies that the equipment was placed on
the market after August 13, 2005.

CeE
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URCENE POUZITIE

FITSKIN je masazny pristroj na tvar na domace pouZitie, navihnuty vyhradne na
kozmetické tcely. Kombinuje EMS mikroprid, LED svetelnd terapiu, vysokofrekvenéné
vibrécie, tepeln(i terapiu a 360° rotacnu hlavicu na optimalizéciu vase] kazdodennej
starostlivosti o plef.

Poznamka: Toto nie je zdravotnicka pomacka a nie je uréeny na diagnostiku, liecbu,
wyliecenie alebo prevenciu akéhokofvek ochorenia

OBSAH BALENIA
1 x Pristro] FITSKIN

+ 1 x Nabijaci kabel USB typu C
+1x Navod na pouziie

PRED PRVYM POUZITIM

- Pred prvym pouzitim pristroj dplne nabite.

+ Dokladne si ogistite tvar.

- Aplikuite svoje oblfiibené sérum alebo pripravok na starostlivost o plef.
- Skontrolujte, € pristroj nie je poskodeny.

POUZITIE

. Zapnuﬂe/\/ypn\.me sxlaue a podrzte tlacidlo ON/OFF na 3 sekundy pre zapnutie
alebo vypnutie pris

- Nastavenia: Ked ]e pns(m] zapnuty, kréitkym stlacenim tlacidla ON/OFF prepinajte

medzi svetelnymi rezimami. Pomocou tlacidla Intenzita (ikona s tromi ciarami)

upravte roveri EMS.

+ Osetrenie: Jemne postvajte masaznu hlavicu po tvari a krku smerom nahor.

- Castost pouzivania: Na dosiahnutie optimainych vysledkov pouzivajte 3 ~ 5-krat

tyzdenne.

NABIJANIE

« Pouzivaijte len prilozeny kabel USB typu C a napajaci adaptér 5V —1A.
 Indikéitor stavu: Kontrolka pocas nabijania blika a po tplnom nabiti svieti nepretrZite.
« Varovanie: Pristroj sa pocas nabijania nesmie pouzivat.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

+ Pouzivajte len na urceny tcel.

“Nepous a,(e na poranend, zapélend alebo podrézdent pokozku.
. Nepouz ajte pocas tehotenstva

- Akm alebo iny
sa pnrad‘le s lekrom.

- pipade nepohodia aiebo padrézdenia okamzie prestate pisr) pouzivat.
 Pristroj nepondrajte do vody ani inych tekuti

« Nepokusajte sa pristroj roznberal Jlebo upravova.

- Uchovavajte mimo dosahu deti

pristroj, pred pouitim

CISTENIE A UDRZBA
+ Maséznu hlavicu utierajte makkou, suchou alebo mierne navihcenou handrickou.
« Nepouzivajte agresivne chemické cistiace prostriedky.
« Skladujte na chladnom a suchom mieste.
+ Na zachovanie Zivotnosti batérie pristroj pri dihSom nepouzivani ipine nabite aspoi
raz za tri mesiace.

TECHNICKE SPECIFIKACIE
* Vstup:
. Balena Li-ion 3,7V 300 mAh
« Maximalny vjkon: < 5 W

+ Doba nabijania: cca 2 hodiny

« Nabijaci port: USB typu C

ZHODA A LIKVIDACIA

« Zhoda: Spolognost FITPADDY S.r.. vyhlasuje, Ze vjrobok FITSKIN spifia poziadavky
smernice 2014/30/EU (elektromagneticka kompatibilita) a smernice 2011/65/EU
(RoHS) v zneni delegovanej smernice (EU) 2015/863. EU vyhlasenie o zhode je k
dispozicii na adrese: https:/fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN

« Likvidacia: Tento produkt nevyhadzujte do domového odpadu. Po skoneni
Zivotnosti ho odovzdajte na autorizovanom zbernom mieste pre odpad z elekirickych
a elektronickjch zariadeni (WEEE) v sulade s miestnymi predpismi

VYSVETLENIE SYMBOLOV
+ Oznacenie CE: Indikuje zhodu so zékladnymi poziadavkami EU na bezpegnost,
zdravie a ochranu Zivotného prostredia.

« WEEE (Preskrtnutd odpadkova nadoba): Indikuje, 7e produkt sa nesmie vyhadzovat
do domového odpadu. Ciery pruh znamend, ze zariadenie bolo uvedené na trh po
13. auguste 2005.

)i ¢

https:
+ Elimination : Ne pas jeter ce produit avec les déchets ménagers. En fin de vie,
vl e déposer dans un point de collecte ages pourlerecyclage des équipemens
électriques et & (DEEE), vigueur.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES
Marquage CE : Indique la conformité aux exigences essentielles de sécurité, de

santé et de protection de 'environnement de I

+ DEEE (Poubelle barrée) : Indique que le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures

ménagéres. La barre noire signifie que Iquipement a été mis sur le marché apres

le 13 ao(it 2005.

CeEE

HU - HASZNALATI UTMUTATO

UGYFELSZOLGALAT

Weboldal: www.fitpaddy.com
E-mail: customercare@fitpaddy.com
Gyart: FITPADDY Sr.

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), Olaszorszag

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

AFITSKIN egy otthoni nasznalana szant arcmasszirozo keszilék, amelyel k\zavc\ag

kozmetikai ce\okra rek-

t, hoterapiat és 360° ban forgé fejet kombindl a napi hérapnlasl rutin

a érdekeben.

Megjegyzés: £z a késziilék nem orvostechnikai eszksz, és nem alkalmas betegségek
kezelésére,

A CSOMAG TARTALMA
+1 x FITSKIN készilék
+1x USB Type-C toltokabel
+ 1 x Hasznalati itmutaté

AZ ELSG HASZNALAT ELOTT

+ Az elst hasznalat el toltse fel teljesen a késziiléket.
« Alaposan tisztitsa meg az arcét.
 Vigye fel kedvenc szérumét vagy bérapol termékét.
- Ellendrizze, hogy a késziilék nem sériilte.

HASZNALAT

+ Be-/kikapcsolds: A keszu\ek be- vagy kikapcsolsahoz tartsa lenyomva az ON/OFF
gombot 3 masodperci

- Beallitasok: Bekapcsal( allapotban nyomja meg réviden az ON/OFF gombot a
fénymodok kozotti valtshoz. Haszndlja az intenzitas gombot (harom vonalas ikon)
az EMS szint bedllitasahoz.

- Kezelés: Finoman cstisztassa a massziroz fejet az arcan és a nyakan, mindig
felfelé irényulo mozdulatokkal

+ Hasznalati gyakorisag: Az optimalis eredmény érdekében hetente 3-5 alkalommal
hasznalja.

TOLTES

+ Csak a mellékelt USB Type-C kébelt és 5V —— 1 A halGzati adaptert hasznalja
Al\apoqe\m Afény toltés kizben villog, és folyamatosan vilagit, ha a toltés

befejezbdot.

- Figyelem: A késziilék toltés kozben nem hasznalhato.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

 Kizarolag rendeltetésszerden hasznalja.

+ Ne hasznalja sériilt, gyulladt vagy irritalt bérfelileten.

+ Ne hasznalja terhesség alatt.

- Szivritmus-szabalyozo vagy mas beiiltetett orvosi eszkiz megléte esetén hasznalat
eléitt konzultaljon orvossal.

+ Kényelmetlenség vagy irfitaci6 esetén azonnal hagyja abba a hasznalatot.

+ Ne meritse a keésziléket vizbe vagy mas folyadékba

* Ne kisérelje meg szétszerelni vagy médositani a késziiléket

« Gyermekektd| elzirva tartando.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
+ A massziroz6 fejet puha, széraz vagy enyhén nedves ruhval tordlje .
- Ne hasznaljon agressziv vegyi tisztitoszereket.
 Hivds, szaraz helyen térolja
+ Az akkumultor dllapotanak megérzése érdekében hosszabb hasznalaton kivill
iddszak esetén legalabb haromhavonta toltse fel tefjesen

MUSZAKI ADATOK

+ Bemenet: 5V 1 A

+ Akkumulator: Li-ion 3,7 V - 300 mAh
+ Maximalis teljesitmény: < 5 W
-To\tesl |do kb. 2 6ra

rt: USB Type-C

MEGFELELGSEG ES ARTALMATLANITAS

+ Megfelel6ség: A FITPADDY S.r|. kijelenti, hogy a FITSKIN termék megfelel a
2014/30/EU irdnyelv (elektromagneses osszeférhetéség) és a 2011/65/EU iranyely
(RoHS) ks az (EU) 2015/863 sson alapul iranyelv altal
médostlttformaban. Az ELjmegeleldségi nyiatkozat az alsbbi cimen érhets el
ht

Analma(lam(as Ne dobja a terméket a haztartasi hulladék kbzé. Elettartama végén
kériiik, adja le egy hivatalos elekiromos és elektronikus berendezések hulladékait
(WEEE) gy(ijtShelyen a helyi elgirasoknak megfelelGen

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
 CE jelolés: Azt jelzi, hogy a termék megfelel az EU alapvet§ biztonsdgi, egészségiigyi
és komyezetvédelmi kovetelményeinel

- WEEE (Amuzol( szemeteskuka): Azt elzi, hogy a termék nem dobhat6 a héztartasi
hulladék kozé. A fekete sav azt jelenti, hogy a berendezés 2005. augusztus 13. utén
kerilt forgalomba.

)i ¢

ES - INSTRUCCIONES DE USO

SERVICIO AL CLIENTE

Sitio Web: wwwfitpaddy.com
E-mail: customercare@fitpaddy.com
Fabricante: FITPADDY S.r..

Via delfArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talia

USO PREVISTO
FITSKIN es un masajeador facial de uso doméstico disefiado exclusivamente para
fines estéticos. Combina microcorriente EMS, fototerapia LED, vibracion de alta
frecuencia, terapia de calor y un cabezal giratorio de 360° para optimizar su rutina
diaria de cuidado de la piel.

Nota: Este dispositivo no es un equipo médico y no esté destinado al diagnéstico,
tratamiento, cura o prevencion de ninguna condicion médica.

CONTENIDO DEL PAQUETE

+1 % Dispositivo FITSKIN

+1x Cable de carga USB Tipo-C
+1 % Manual de usuario

ANTES DEL PRIMER USO
 Cargue completamente el dispositivo antes de utilizarlo por primera vez.
+ Limpie su rostro  fondo,

 Aplique su suero o producto de cuidado facial habitual

 Inspeccione el dispositivo para verificar que no presenta daiios.

FUNCIONAMIENTO
« Encendido/Apagado: Mantenga presionado el boton ON/OFF durante 3 segundos
para encender o apagar el dispositivo.

+ Ajustes: Con el dispositivo encendido, presione brevemente el boton ON/OFF para
cambiar entre los modos de luz. Use el botén de Intensidad (icono de tres lineas)
para ajustar el nivel de EMS.

+Tratamiento: Deslice suavemente el cabezal de masaje sobre el rostroy el cuello
con movimientos ascendentes.

 Frecuencia de uso: Para obtener resultados Gptimos, utilice el dispositivo de 3

5 veces por semana

CARGA
 Utilice tnicamente el cable USB Tipo-C incluido y un adaptador de corriente de
5V=1A

¢ Indicador e estaco: Lz parpadea durante fa carga y permanece fja cuando f
carga estd complet
“Ndvertencia: No utfice el dispositvo mientras se esté cargando

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
- Utilice solo para el fin

+ No utilizar sobre piel daiada, inflamada o iritada.

+ No utilizar durante el embarazo.

 Consulte a un médico antes de usarlo si tiene un marcapasos u otros dispositivos
médicos implantados.

+ Suspenda el uso inmediatamente si experimenta molestias o irritacién.

+ No sumerja el dispositivo en agua u otros liquidos.

" No intente desmontar n mocifcar el disposiive

- Mantener fuera del alcance de los nifios.

LIMPIEZA Y MANTENIMENTO
 Limpie el cabezal de masaje con un pafio suave, seco o ligeramente himedo.

+ No utilice limpiadores quimicos agresivos.

+ Guardelo en un lugar fresco y seco.

+ Para mantener la salud de la bateria, realice una carga completa al menos una vez
cada tres meses si no utiliza el dispositivo regularmente.

ESPECIFICACIONES TECNICAS
+ Entrada:
- Bateria: LiHon 3.7 V - 300 mAh

+ Potencia méxima: < 5 W

« Tiempo de carga: aprox. 2 horas
 Puerto de carga: USB Tipo-C

CONFORMIDAD Y ELIMINACION

- Conformidad: FITPADDY S.1.. declara que el producto FITSKIN cumple con los

requisitos de la Directiva 2014/30/UE (compatibilidad electromagnética) y la

Dlremws ZD1|/65/UE(ROHS) ‘modificada por la Directiva Delegada (UE) 2015/863.
esta disponible en

declara(lon o cun'crmny/FlTSKlN

- Eliminacién: No deseche este producto junto con la basura doméstica. Al final de su

vida tti, entréguelo en un punto de recogida autorizado para el reciclaje de aparatos

eléctricos y electrénicos (RAEE), de conformidad con la normativa vigente.

SIGNIFICADO DE LOS SIMBOLOS

+ Marcado CE: Indica la conformidad con los requisitos esenciales de seguridad,
salud y proteccion del medio ambiente de la U

- RAEE (Contenedor de basura tachado): Indica que el producto no debe desecharse
conla basura doméstica. La barra negra significa que el equipo se comercializo
después del 13 de agosto de 2005.

CeE

BG - MUHCTPYKLINW 3A YMOTPEBA

OBCNYXBAHE HA KIMEHTM
YetcanT: www.fitpaddy.com

Wmeiin: customercare@fitpaddy.com
Mpowssoguren: FITPADDY Si.

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), Uranus

NPEAHASHAYEHWE
FITSIIN ¢ ypea aa wacax vz e 32 dowaia roTpet, npoekTipas
uen MUKpOTOK, LED

Caeta TEparD, SHCOKOCCToTHA BBpELIR, o Tepanws u BbpTALA Ce
Ha 360° /1aBa 32 ONTMMUSUPEHE HA EXEAHEBHATA BU TPIK 38 KOKATA.

31 ypen He uspenve n e e
AMATHOCTHK, NlevieHme, NIekyBaHe Wik NIpeAOTBPATABAHE Ha KaKBUTO 1 Aa €
MeAULIMHCKY CLCTORHUA

CbAbPXAHUE HA OMAKOBKATA

-1 x Ypen FITSKIN

+1x USB Type-C kaben 3a 3apexpare
+1 x PbKoBOACTEO 32 noTPEBHTENS

MPEN MbPBATA YNIOTPEBA
+ 3apepieTe HaMBAIHO YpeAa NpeAu MbPEaTa My ynoTpesa

+ MlOUMCTETe NULIETO CH CTapaTenHo.

+ HareceTe nioGUMMA I CEPYM WM NPOAYKT 3a FIKa 3a KOXaTa.
+ MpoBepere ypeaa 3a NPU3HaLY Ha N0BPEAa.

PABOTA C YPEfIA
« Bkniouare/Makntousane: HatucHete u 3aapwxre GytoHa ON/OFF 3a 3 cexyHau,
33 12 BKIOUATE MMM U3KKOUAT YD

; Hactpofi: Koraro yperoT e sxctotew, warucwere kparico 6yToa ON/OFF,

saga Mex; pexc yToHa 3a
IATEHOMEHOGT (KON & TP T, 38 78 BTy DATE HABOTO 1B EVES.

- TpeTupatie: [b3raiiTe HeXHO MaCaXHaTa 1aBa N0 IMUETO 1 WAATA C ABMXEHUS
Harope.

- YecToTa Ha ynoTpeGa: 3a ONTUMAnHM pesynTaTM usnonssaiite 3-5 nbTh
cenmuIHO.

BAPEXOAHE
+ Uanonssaiite camo skniouenns USB Type-C kaGen u saxpansaus apantep 5
v A

+ CBETNMHEH WHANKATOP: /laMni|KaTa MUra N0 BpeMe Ha SapexJaHe 1 CBeTu
MIOCTOAHHO, KOTATO YPEbT € HaMbIHO 3apeaeH.
+ Mpeaynpexzexve: He uanonasaiite ypeaa, A0KaTo ce 3apexia.

MPEAYNPEXIEHS 3A BE3ONACHOCT
+ Manonasaiite camo o npeAHasHaveHme.
- He uanonssaiite BLpXy HapaHeHa, BbananeHa nu pasapasHena KOXa.
+ He uanonasaiiTe 1o Bpeme Ha 6peMeHHOCT.
- KocynTupaiiTe ce C nekap peAw yNoTpesa, ako UMare neficMenksp unu Apyri
UMNNGHTYDAHY MEANLIAHCKY M3fens.

-1y He3aGasHo npn
+ He noTansiiTe ypeaa e B0fia Wi ApyrH TENHOCTU.
+ He ce onwTBaiite ia pasrno6aBaTe uni MoanduLUpaTe ypepa.
+ MaseTe Aaney OT AOCTLNA Ha Aelia

MOYNCTBAHE U MOAAPBKKA
+ MaGbpCBaiiTe MacaxHaTa rnasa C MeKa, Cyxa unu f1eko BnaxHa Kbpa.

+ He M3N0N3BaiTe arpeciuBHyt XMMUYECKY NOUMCTBALLM NpenapaTy,

- CbXpaHABaliTe Ha XN1aHO 1 CYXO MACTO.

+ 33 NOALPXaHe IAPABETO Ha GaTePUAT, SAPEXAAIITE HMBAHO Ypeaa noHe
BeAHLK Ha TPU MECeLa, KO He 0 U3NON3BATE PEAOBHO.

Wi fpaskene.

TEXHWHECKM CMIELIMOUKALMM
X085V == 1A

+ Batepust: Liion 3,7V - 300 mAh
* Maxcumanka mouHocT: < 5 W

+ Bpeme 3a 3apexjaHe: npuen. 2 yaca
- lopr 3a 3apexane: USB Type-C

CbOTBETCTBUE U U3XBBPNIAHE

- CvoTeercrave: FITPADDY S.r. aexnapupa, e npoaykwT FITSKIN otrosaps Ha

UsMCKBaHWATa Ha flupeKTysa 2014/30/EC (eneKTPOMArHTHa CbBMECTUMOCT)

 AupekTuea 2011/65/EC (ROHS), nsmenena c [lenerupata aupextusa (EC)

2015/863. EC AeknapauusTa 3a CLOTBETCTBUE € A0CTBNHA Ha aapec: hitps://

fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN

+ NaxebpnsHe: He M3XBLPAAATE TO3U NPOAYKT C BUTOBMTE OTNAABUM. B Kpasi Ha

NIONE3HIS My KUBOT 10 NIPEAGVITE B OTOPUIUPAH NYHKT 33 CHGWPaNE Ha OTNALLLM
(WEEE) 8 ¢ mecThuTe

pasnopeRon

OBACHEHME HA CUMBOJIUTE
“CE Yka3sa

Ha EC 3a
6€30NaCHOCT, 3ApaBe 1 ONA3BAHE Ha OKONIHATA CPEA.

- WEEE (3auepkHat koHTeiHep): Yka3sa, 4e poAyKTLT He TpAGEa Aa ce Uaxebpna
 BUTOBMTE OTNAABUK. YepHaTa NleHTa 03HaYaBa, He OBOPYABAHETO € NYCHATO Ha
nasapa cnep 13 agryct 2005,

)¢

PT - INSTRUGOES DE UTILIZAGAO

SERVICO DE APOIO AO CLIENTE
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UTILIZAGAO PREVISTA

O FITSKIN é um massajador facial de uso doméstico concebido exclusivamente
para fins estéticos. Combina microcorrente EMS, fototerapia LED, vibragéo de alta
frequéncia, terapia de calor e uma cabega rotativa a 360° para otimizar a sua rotina
didria de cuidados com a pele.

Nota: Este dispositivo néo é um equipamento médico e no se destina ao diagnés-
tico, tratamento, cura ou prevengao de qualquer condigao médica

CONTEUDO DA EMBALAGEM

1 x Dispositivo FITSKIN

«1x Cabo de carregamento USB Tipo-C
+1xManual do utilizador

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZAGAO

« Carregue totalmente o dispositivo antes da primeira utilizagdo.
« Limpe bem o rosto.

- Aplique 0 seu sérum ou produto de cuidado facial habitual

« Inspecione o dispositivo para verificar se néo apresenta danos.

FUNCIONAMENTO
- Ligar/Desligar: Mantenha premido o botao ON/OFF durante 3 segundos para ligar
ou desligar o dispositivo.

- Definigtes: Com o dispositivo ligado, prima brevemente o botéo ON/OFF para
alternar entre 0s modos de luz. Utilize o botéo de Intensidade (icone de trés linhas)
para ajustar o nivel de EMS.

~ Tratamento: Deslize suavemente a cabega de massagem sobre o f0sto e 0 pescogo
‘com movimentos ascendentes.

~ Frequencia de utilizagao: Para resultados ideais, utilize o dispositivo 3 a 5 vezes
por semana

CARREGAMENTO

- Utilize apenas o cabo USB Tipo-C incluido e um adaptador de corrente de 5V —1A.
« Indicador de estado: A luz pisca durante o carregamento e permanece fixa quando o
carregamento esta concluido,

~ Atengéo: Nao utilize o dispositivo enquanto este estiver a carregar.

AVISOS DE SEGURANCA
- Utilize apenas para o fim previsto
Néo utilize sobre pele danificada, inflamada ou rritada.
« No utilize durante a gravidez.
+ Consulteum meico antes de uifzar se ther um pacemaker ou ouros disposios
médicos implanta
TSusponda mediatamente a ulizagso se sentir desconforto ou itagdo
~ Nao mergulhe o dispositivo em agua ou outros liquidos
« Nao tente desmontar ou modificar o dispositivo.
+ Mantenha fora do alcance das criangas.

LIMPEZA E MANUTENGAO

~ Limpe a cabega de massagem com um pano macio, seco ou ligeiramente hamido.

« Néo utilize produtos de limpeza quimicos agressivos.

+ Guarde num local fresco e seco

- Para manter a satide da bateria, efetue um carregamento completo pelo menos uma
vez a cada trés meses se nao utilizar o dispositivo regularmente.

ESPEC\F\CACDES TECNICAS
- Entrada: 5
Batena Lion 3, 7v 300 mAh

* Poténcia maxima: <

“Tempo ds Garregamento: aprox. 2 horas
« Porta de carregamento: USB Tipo-C

CONFORMIDADE E ELIMINAGAO

~ Conformidade: A FITPADDY S.r.. declara que o produto FITSKIN cumpre os
requisitos da Diretiva 2014/30/UE (compatibilidade eletromagnética) e da Diretiva
2011/65/UE (RoHS), conforme alterada pela Diretiva Delegada (UE) 2015/863. A
Declarag@o UE de Conformidade estd disponivel em: https://fitpaddy.com/declara-
tion-of-conformity/FITSKIN

- Eliminagéo: Néo elimine este produto com o lixo doméstico. No fim da sua vida til,
elimine-o num centro de recolha autorizado para Residuos de Equipamentos Elétricos
e Eletrénicos (REEE) de acordo com os regulamentos locais.

3

EXPLICAGAO DOS SIMBOLOS

+ Marcagao CE: Indica a conformidade com os requisitos essenciais de seguranga,
saiide e protegao ambiental da UE.

~ REEE (Contentor barrado): Indica que o produto ndo deve ser eliminado com o lixo
doméstico. A barra preta significa que o equipamento foi colocado no mercado apés
13 de agosto de 2005.

Cez

GR - OAHIIEX XPHZHY

TMHPETHSH NEAATON
IoTéToNOG: Www.fitpaddy.com
E-mail: customercare@fitpaddy.com
Kartaokevaotr: FITPADDY S.r

Via delfArtigianato 16
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MPOBAEMOMENH XPHIH

To FITSKIN eivat pta cuoKev PaoaZ Tpootsov yia otkiaxii xpiion, oxebiaopévn
QOKAELOTIKG Y10 QLOBNTIKOUE OKOMOUG. SUVBUAZEL pikpopevpaTa EMS,
pwroBepanteia LED, oviioets uypnAAg ouxvoTnTac, BeppoBepanteia kat pa
nepLoTpe@opevn Kepaki 360° yia T BeATioTonoinan TG kanuepwiig oag
Tepuoinong emudeppisac

Enpeiwon: AUTA n OUGKEUH Bev sivat npoi6v kat bev

yia T idyvwon, T Bepareia, Ty iaon A TNV TPONYN OMOLAGATOTE ATPIKAG
nagnonG.

NEPIEXOMENA SYSKEYAZIAS

+1x Zuokeu FITSKIN

+ 1% Kah@b10 gopTIaNG USB Type-C
+1x EyXetpibio xpiotn

MPIN AMO THN NPQTH XPHZH

- Gopriote MAfipWG TN OUOKELT QWY a6 TV TIPGYTN YPiion

- KaBap(oTe 0XoAaoTIKd TO Ipdownd oac,

+ EQUpHOGTE TOV 0p6 f} TO MPOIGV Mepnoinang g tmkovnt oag.
~ EAEYETE TN UOKEUT] Y1a TUXOV onudbLa YBOpGG.

AEITOYPTIA

- Ew:pvonoman/Ansvipvonmncn I'Iaman: Kat Kpmnors natnuévo To kovpk
ON/OFF yu

w uuuktun
~ PUBJICELG: Me 11 OUOKEUT] EVEpYOTOUEVI, TATAOTE 0BVTOpa T kovpri ON/

OFF y1a evalAayii JETED TwV AELTOUPYI&V GuTLOUOD. XPNOTHOTOLOTE TO Koupi
Evaong (1kovibLo pe TPEIS YpapEe) yia va puBpoETe To eninedo EMS.

- @epaneia: MAoTpioTe anakd TNV kegah] HAOGE, 0T0 TPOOWITO Kat Tov Aauid pe
QvoBIKEG KIVAELS.

+ TuxvéTNTa XpAONG: Ma BEATIOTA ANOTEAEGHATA, XPNOLUOTOGTE TN GUGKELH 3-5
@opéc TV eBBopdsa.

®OPTIZH

+ XpOLHOTIOLOTE POVO To TapexGpEVO kakBLo USB Type-C kat évav
HETQOXMHATIOTA PEUHATOG 5 V = 1 A

~ EVBELEN KaTdoTaone: To (uic avaBooAveL KaTd T GOpTLON Kal NApapevel
01a8ep0 HOMG OAOKANPWBEL N OpTION

+ Mpoet8onoinan: Mn XPNOIHONOIELTE TN GUTKEUR £VG) GopTIZet

MPOEIAOMOIHSEIS ASOAAEIAS
 Xenaulonotfioe n) auoKeur ENo Y ToV poBAETet0 oo,
i i sépua

. Mn XPNIOLIOTIOLE(TE KATA T BIGPKELG TN EYKUOOLVIG
+ ZupBoUAEUTEITE Y1aTpO TPV GT T XPAGN € EXETE BnuaTo6T ) GAAeg
EPQUTEVPEVES 1TPIKEG OUOKEVES

~ AlakoyTe auows T Yprion € MepinTwon uopopia f speBiopoD.

Mn BUBIZete ) aborzur oe vepd f &hAa vypd

My fiva 0 ovokevi
 GUNGooRE plpld ano nobld

KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

+ KOUTOTE TNV Ke@aA PaoAT P £va Ko, TEYVO | ENAQPWE VLITIO Tavi,
+ M XPNOWIOTOLELTE GKATPA XNHIKG KABAPIOTIK(.

+ DUNGOCETE O BPOCEPG KaL ENPO PEPOG.

+ Mava SuatnprioeTe Ty yeia T patapiac, npaypatonouiote pia mipn
9OpTION TOUAGXIOTOV ia (pOpA KGBE TPELS HAVEG Eav B2V XPNOHOTOLE(TE TN
QUOKEV TAKTIKG.

TEXNIKEE [IPONIATPAOEE
+ Eloosog,
- Mnartapia: Lion 3,7v 300 mah
* Méytotn woxic: < 5 W

 Xpovog pOPTIONG: TEITou 2 GIpeg.
- 0opa gopriong: USB Type-C

ZYMMOP®QIH KAI ATIOPPIWH

~ Zupopguwon: H FITPADDY S.rl. SnAdvet 5t To npoiav FITSKIN ovupoppivetat
e TC amarrioeig TG OBnyiag 2014/30/EE (Thextpopayvtikd cvpBatotnta)
Kau TG 08nyiag 2011/65/EE (ROHS), GMwG TPOTOMOLABNKE aMd TV Kat’
etovotoboon 06y (EE) 2015/863. H Aikwon SupOpgwon EE buatigetat o
StevBuvon: https:/1

+ Anbppuyn: MV anoppinTeTe autd To Toid Hati e Td olkiakd anoppippata. Sto
TENOG TG BLAPKELAC WG TOV, MAPABLIOTE TO OE £va EEOUOLOBOTNUEVO KEVTPO
GUANOYNAG AMOBAATWY NAEKTPIKOD Kat NAEKTPOVIKOD EEOTALGHOD (AHHE) oUppwva
HE TOUG TOTUKODG KAVOVIOOUG.

ENEZHTHEH SYMBOAON
« Efpavon CE: YoBNAWVEL GUPHGPOWON HE TIG Bumxzc ununnum g EE yia v
aoaNeia, TV byeia KaL T pooTasia Tou nepiBaX

+ AHHE (A1aypappévos Kkaboc): Yodnhivet Tt To npmov e npmetva
anoppirTeTal agi pe Ta owiakd anoppippata. H padpn pndpa onuaive 6Tt o
£€0MALOpOG TEBNKE OTNV GYOPG PETA TIG 13 AuyovoTou 2005,

CeE

DE - BEDIENUNGSANLEITUNG

KUNDENDIENST

Website: www.fitpadd

EMail cuslomer:are@mpaddy com
Hersteller: FITPADDY S.r.

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), Italien

BESTIMMUNGSGEMASSER GEBRAUCH
FITSKIN ist ein das fir
kosmetische Zwecke entwickelt wurde. Es kombiniert EMS-Mikrostrom, LED-Licht-
therapie, Hochfrequenzvibration, Warmetherapie und einen um 360° rotierenden

um Ihre tgliche 2u optimieren.
Hinweis: Dieses Gerét ist kein Medizinprodukt und nicht fir die Diagnose, Behan-
dlung, Heilung oder Vorbeugung von Krankheiten bestimmt

LIEFERUMFANG

+ 1 x FITSKIN Geréit

+ 1% USB Typ-C Ladekabel
+ 1 x Bedienungsanleitung

VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH
+ Laden Sie das Gerat vor der ersten Verwendung vollsténdig auf,
 Reinigen Sie Ihr Gesicht griindlich.

+ Tragen Sie Inr bevorzugtes Serum oder Pflegeprodukt au.

« Uberprifen Sie das Gerat auf Anzeichen von Beschadigungen.

ANWENDUNG
« Ein-/Ausschalten: Halten Sie die ON/OFF-Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um das
Gerat ein-oder auszuschalten
Driicken Sie bei Gerét kurz die ON/OFF-Taste, um
Zwischen den Lichtmoti u wechsein. verwenden Sie die Intensitatstaste (Symbol mit
el Linien), um die EMS-Stufe anzupassen
Filhen Sie den sanft mit Aufwéi iber

Gesicht und
~Anwendungshaufigkelt Fir optimale Ergebnisse 3-5 Malpro Woche anwenden.

AUFLADEN

+ Verwenden Sie nur das mitgelieferte USB Typ-C Kabel und ein 5 V -— 1 A Netztei

- Statusanzeige: Das Licht binkt wahrend des Ladevorgangs und euchtet daverhaft,
sobald das Gerét vollstandig geladen

+ Warnung: Das Gerat kann wahrend dos Ladevorgangs nicht verwendet werden

SICHERHEITSHINWEISE

+ Nur fiir den bestimmungsgemafien Gebrauch verwenden.

* Nicht auf verletzter, entziindeter oder gereizter Haut anwenden.

« Nicht wahrend der Schwangerschaft verwenden.

+ Konsultieren Sie vor der Anwendung einen Arzt, wenn Sie einen Herzschrittmacher
oder andere implantierte medizinische Gerte tragen.

+ Beenden Sie die Anwendung sofort bei Beschwerden oder Reizungen.

« Tauchen Sie das Gerat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

 Versuchen Sie nicht, das Gerét zu zerlegen oder zu modifizieren.

+ Aulierhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

REINIGUNG UND PFLEGE
+ Wischen Sie den Massagekopf mit einem weichen, trockenen oder leicht
angefeuchteten Tuch ab.

+ Verwenden Sie keine aggressiven chemischen Reinigungsittel

« An einem kihlen, trockenen Ort aufbewahren.

+ Um die Akkuleistung zu erhalten, fiihren Sie bei langerem Nichtgebrauch mindestens
alle drei Monate eine vollstindige Ladung durch.

TECHNISCHE DATEN
+Eingang: 5V
* Akku: Li-ion 3,7 V = 300 mAh
+ Maximale Leistung: < 5 W

+ Ladezeit: ca. 2 Stunden

« Ladeanschluss: USB Typ-C

KONFORMITAT UND ENTSORGUNG
« Konformitét: FITPADDY S.r. erklart, dass das Produkt FITSKIN den Anforderungen
der Richtlinie 2014/30/EU (EMV) und der Richtlinie 2011/65/EU (RoHS) in der

NL - GEBRUIKSAANWIJZING

KLANTENSERVICE

Website: www.fitpaddy.ct

Email; cusmmercare@mpaddycom
Fabrikant: FITPADDY S.r.

Via delfArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talié

BEOOGD GEBRUIK

FITSKIN s cen gezichtsmassageapparat voor huisgebrulk. islltend ontorpen
et combineert lichttherapie,

Poogirequente vibratie,warmiatherapie én sen 360+ rotrende kop om uw dagelikee

huidverzorgingsroutine te optimaliseren.

Opmerking: Dit is geen medisch hulpmiddel en is niet bedoeld voor de diagnose,

behandeling, genezing of preventie van enige medische aandoening.

INHOUD VAN DE VERPAKKING
-1 x FITSKIN-apparaat

+1x USB Type-C oplaadkabel
+1 x Gebruikershandleiding

VOOR HET EERSTE GEBRUIK
+ Laad het apparaat volledig op voor het eerste gebruik.
 Reinig uw gezicht grondig

eng uw favoriete serum of huidverzorgingsproduct aan.
 Controleer het apparaat op eventuele beschadigingen.

BEDIENING
+ Aan/Uit: Houd de ON/OFF-knop 3 seconden ingedrukt om het apparaat in of uit

te schakelen.

 Instellingen: Druk, terwijl het apparaat is ingeschakeld, kort op de ON/OFF-knop om
tussen de lichtmodi te schakelen. Gebruik de Intensiteitsknop (pictogram met drie
lijnen) om het EMS-niveau aan te passen.

+ Behandeling: Laat de massagekop voorzichtig met opwaartse bewegingen over uw
gezicht en hals glijden.

- Gebruiksfrequentie: Voor een optimaal resultaat 3-5 keer per week gebruiken,

OPLADEN

- Gebruik alleen de meegeleverde USB Type-C kabel en een 5V — 1 A stroomadapter.
- Statusindicator: Het lampje knippert tijdens het opladen en blift branden zodra het
apparaat volledig is opgeladen

+ Waarschuwing: Gebruik het apparaat niet terwijl het oplaad.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

 Alleen gebruiken voor het beoogde doel.

 Niet gebruiken op beschadigde, ontstoken of geiriteerde huid

 Niet gebruiken tijdens de zwangerscha

- Raadpleeg een arts voor gebruik als u een pacemaker of andere geimplanteerde
medische apparatuur heeft.

 Stop onmiddelljk met het gebruik bij ongemak of iritatie.

- Dompel het apparaat niet onder in water of andere vioeistoffen.

 Probeer het apparaat niet te demonteren of aan te passen.

 Buiten bereik van kinderen houden.

REINIGING EN ONDERHOUD
+ Veeg de massagekop schoon met een zachte, droge of licht vochtige doek

+ Gebruik geen agressieve chemische reinigingsmiddelen

+ Bewaar op een koele, droge plaats.

- Om de batterijconditie te behouden, dient u het apparaat bij langdurige inactiviteit
minstens elke drie maanden volledig op te laden.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
“Input: 5V —=1A

* Batterij: Liion 3.7 V - 300 mAh
+ Maximaal vermogen: < 5 W

- Oplaadtid: ca. 2 uur

- Oplaadpoort: USB Type-C

CONFORMITEIT EN VERWIJDERING
+ Conformiteit: FITPADDY S..|. verklaart dat het product FITSKIN voldoet aan de
vereisten van Richtlijn 2014/30/EU (elektromagnetische compatibiliteit) en Richtlijn
2011/65/EU (RoHS), zoals gewijzigd bij Gedelegeerde Richtlijn (EU) 2015/863. De

Fassung der Delegierten Richtlnie (EU) 2015/863 entspricht. Die EU
larung ist abrufbar unter: https TS
~Entsorgung: Entsorgen Si dieses roduk nich doer den Hauemil Bitte entsorgen
Sie es am Ende seiner Lebensdauer bei einer autorisierten Sammelstelle fiir Elekiro-
und Elektronik-Altgeréte (WEEE) gemal den ortlichen Vorschriften.

ERKLARUNG DER SYMBOLE
-l Zeigt di

mit den herh
Gesundheits- und Umweltanforderungen der EU an.

+ WEEE (Durchgestrichene Miilltonne): Zeigt an, dass das Produkt nicht mit dem
Hausmill entsorgt werden darf. Der schwarze Balken bedeutet, dass das Gerat nach
dem 13. August 2005 in Verkehr gebracht wurde.

CeE

SR-UPUTSTVO ZA UPOTREBU

KORISNICKI SERVIS

Veb-sajt: www.fitpaddy.com

E-posta: cus(omevcare@mpaddy com
Proizvodac: FITPADDY S.r!

Via dell'Artigianato 16

20835 Muggio (MB), ltalija

NAMENA

FITSKIN je masazer za lice za kuénu upotrebu, dizajniran iskljucivo za kozmeticke
svrhe. Kombinuje EMS mikrostruju, LED svetlosnu terapiju, vibracije visoke
frekvencije, toplotnu terapiju i rotirajucu glavu od 360° za optimizaciju vase dnevne
futine nege koze.

Napomena: Ovaj uredaj nije medicinsko sredstvo i nije namenjen za dijagnostiko-
vanje, lecenje, izlecenje li prevenciu bilo kog zdravstvenog stanja

SADRZAJ PAKOVANJA

+1x FITSKIN uredaj

+1x USB Type-C kabl za punjenje
* 1 x Uputstvo za upotrebu

PRE PRVE UPOTREBE
« Potpuno napunite uredaj pre prve upotrebe.

+ Temeljno odistite lice.

« Nanesite svoj omiljeni serum il proizvod za negu koze.
+ Proverite da li na uredaju ima znakova ostecenja.

RUKOVANJE

- Udutivanjetskugivanie: Pritisie | crite dugme ON/OFF 3 sekunde da iste

ucili il skljuc

. Podesavan]a Dok je uredaj ukljucen, kratko pritisnite dugme ON/OFF da biste
menjali rezime osvetljenja. Koristite dugme za intenzitet (ikona sa i linie) da biste
podesili EMS nivo.

+ Tretman: Nezno klizite glavom za masazu preko lica i vrata pokretima nagore.

+ Ugestalost upotrebe: Za optimalne rezultate koristite 3-5 puta nedefjno

PUNJENJE
 Koristite samo prilozeni USB Type-C kabl i adapter za napajanje od 5 V == 1 A
 Indikator statusa: Svetlo treperi tokom punjenja i ostaje upaljeno kada se punjenje

zavrsi.
+ Upozorenje: Uredaj se ne moze koristiti dok se puni

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
+ Koristite samo za predvidenu namenu.

« Ne koristiti na ostecenol, upaljenoj iliiritiranoj ko

« Ne koristii tokom trudnoce.

+ Konsultuite se salekarom pre upotrebe ako imate pejsmejker i druge implantirane
medicinske uredaje.

+ 0dmah prekinite upotrebu u slucaju nelagodnost il ritacije.

+ Ne potapajte uredaj u vodu il druge tenosti.

+ Ne pokusavaite da rastavite ili modifikujete uredaj

- Drzati van domasaja dece.

CISCENJE | ODRZAVANJE

- Obrisite glavu za masazu mekom, suvom il blago vlaznom krpom.

* Ne koristite agresivna hemijska sredstva za ciscenje.

« Cuvajte na hladnom i suvom mestu

- Dabiste ouvali zdravije baterije, obavite potpuno punjenje najmanje jednom u tri
meseca ako uredaj ne koristite redovno.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE
*Ulaz: 5V
* Baterija: Li 3,7 V - 300 mAh
 Makeimaina snaga: < 5 W

+ Vreme punjenja: pribl. 2 sata

« Port za punjenje: USB Type-C

USAGLASENOST | ODLAGANJE

« Usaglagenost: FITPADDY S.r.l. izjavljuje da je proizvod FITSKIN u skladu sa
zahtevima Direktive 2014/30/EU (elektromagnetna kompatibilnost) i Direktive
2011/65/EU (RoHS), kako je izmenjena Delegiranom direktivom (EU) 2015/863. EU
izjava o usaglasenosti dostupna je na adresi: https:/fitpaddy.com/declaration-of-con-

formity/FITSKIN
- Odlaganje:Ne odlits ova profzvod sa Kuénim otpadom, Ne kajuradhog vk,
odlozite ga a prikuplj p i elektronske

apreme (WEEE) u skiadu sa okalnim propisima.

OBJASNJENJE SIMBOLA

+ CE oznaka: Ukazuje na usaglasenost sa osnovnim zahtevima EU za bezbednost,
zdravije i zastitu zivotne sredine.

+ WEEE (Precrtana kanta za otpatke): Ukazuje na to da se proizvod ne sme odlagati
sa kunim otpadom. Crna traka znaci da je oprema stavljena na trziste nakon 13,
avgusta 2005. godine

)i ¢

is op: http:
tion-of-conformity/FITSKIN

 Verwijdering: Voer dit product niet af met het huisvuil. Lever het aan het einde van
de levensduur in bij een geautoriseerd inzamelpunt voor afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA) in overeenstemming met de lokale regelgeving,

UITLEG VAN SYMBOLEN
+ CE-markering: Geeft aan dat het product voldoet aan de essentiéle veiligheids-,
gezondheids- en milieueisen van de EU.

+ AEEA (Doorgestreepte vuilnisbak): Geeft aan dat het product niet met het huisvil
mag worden afgevoerd. De zwarte balk geeft aan dat de apparatuur na 13 augustus
2005 op de markt is gebracht.

Ce:

HR - UPUTE ZA UPORABU

KORISNICKA SLUZBA

Web-mjesto: www.fitpaddy.com
E-posta: cuslomercave@mpaddy com
Proizvodac: FITPADDY S.r.|.
Via dell‘Artigianato 16
20835 Muggio (MB), talija

NAMJENA

FITSKIN je masaer za lice za kuénu uporabu, dizajniran iskljucivo za kozmeticke
svrhe. Kombinira EMS mikrostruju, LED svjetlosnu terapiju, vibracije visoke
frekvencile, toplinsku terapiju i rotirajucu glavu od 360° za optimizaciju vase dnevne
rutine njege koze.

Napomena: Ovaj uredaj nije medicinski proizvod i nije namijenjen za dijagnosticiranie,
lijecenje, izljecenje i prevenciju bilo kojeg zdravstvenog stanja.

SADRZAJ PAKIRANJA

+1 x FITSKIN uredaj

+1 % USB Type-C kabel za punjenje
«1x Upute za uporabu

PRIJE PRVE UPORABE
+ Potpuno napunite uredaj prije prve uporabe.

+ Temeljto ocistite lice.

+ Nanesite svoj omiljeni serum ili proizvod za njegu koze.
 Provierite ima i na uredaju znakova ostecenja.

RUKOVANJE
; Udugivenie/iskjugivnje: Pritnie | drite tipku ON/OFF-3 sekunde da biste kil
il iskfjucili ured

 bostavke: Dok o reda ukluten, kratko pritisite tipku ON/OFF za promjenu natina
rada svjetla. Koristite tipku za intenzitet (ikona s tri linile) za podesavanje EMS razine.
+ Tretman: Njezno klizite masaznom glavom po licu i vratu pokretima prema gore.
+ Ugestalost uporabe: Za optimalne rezultate koristite 3-5 puta tjedno.

PUNJENJE

« Koristite samo prilozeni USB Type-C kabel i adapter za napajanje od 5
¢ Idikator statusa: Svietlo eperi tjekom purierya ostaje paljeno kada se
punjenje z

. Upozoren]e Ureda] se ne moze koristiti dok se puni.

SIGURNOSNA UPOZORENJA
- Koristite samo za predvidenu namjenu.
+ Ne koristiti na ostecenoj, upaljenoj ii nadrazenoj kozi.
+ Ne koristii tjekom trudnoce.
+ Konzultiajte se s lijecnikom prije uporabe ako imate elektrostimulator srca il druge
implantiane medicinske uredaje.
Oeimah prekinite uporabu o Shéaju nelagode i itacie
+ Ne uranjajte uredaj u vodu il druge tekucine.
+ Ne pokusavaite rastaviti ili modificirati uredaj
+ Cuvati izvan dohvata djece.

CISCENJE | ODRZAVANJE

+ Obrisite masaznu glavu mekom, suhom ili blago vlaznom krpom.

+ Ne koristite agresivna ksmuska sredstua za ciscenje

+ Cuvajte na hladnom i suhom

" Da biste ocuvall setaie batere, havite potpuno punjenje najmanje jednom u tri
mjeseca ako uredaj ne koristite redovito.

TEHN\CKE SPECIFIKACIJE
* Ulaz: 1A

. Ba(erua Livon 37V - 300 mAh
+ Maksimalna snaga: < 5

+ Vrijeme punjenja: pribl. 2 sata
 Prikljucak za punjenje: USB Type-C

SUKLADNOST | ODLAGANJE
+ Sukladnost: FITPADDY S.r.. izjavljuje da je proizvod FITSKIN u skladu sa zahtjevima
Direktive 2014/30/EU (elektromagnetska kompatibilnost) i Direktive 2011/65/EU
(RoHS), kako je izmijenjena Delegiranom direktivom (EU) 2015/863. EU izjava o sukla-
dnosti dostupna je na adresi: https://fitpaddy.com/declaration-of-conformity/FITSKIN
- dlaganje: Ns adiit ov proizvod ki otpadon. Ns ksju rednog vieke,
odlozite ga u za prik

oprems (NEEE) u skiadu's Slovainim propisim.

OBJASNJENJE SIMBOLA

+ CE oznaka: Ukazuje na sukladnost s bitnim zahtjevima EU za sigumost, zdravlje

i zastitu okolisa.

- WEEE (Precrtana kanta za otpatke): Ukazuje na to da se proizvod ne smije odlagati
s kucnim otpadom. Crna traka znaci da je oprema stavljena na trziste nakon 13
kolovoza 2005. godine.

)¢



SL - NAVODILA ZA UPORABO

KORISNISKA SLUZBA

Spletna stran: www.fitpaddy.com
E-posta: customercare@fitpaddy.com
Proizvajalec: FITPADDY Sir.

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), ltalija

NAMEN UPORABE
FITSKIN je masazer za obraz za domaco uporabo, zasnovan izkljuéno za kozmetiéne
namene. Zdruzuje EMS mikrotok, LED svetlobno terapijo, visokofrekvencne vibracije,
toplotno terapijo in 360° vrtjvo glavo za optimizacio vase dnevne nege koZe.

SE - BRUKSANVISNING

KUNDSERVICE

Webbplats: www fitpaddy.com
E-post: customercare@fitpaddy.com
Tillverkare: FITPADDY S.r.l.

Via delfArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talien

AVSEDD ANVANDNING

FITSKIN & for designad utesl
Kosmeliska andamal. Den kombmerar EMS mikrostrom, LED.fusterapi, ogfrekvent
vibration, vérmeterapi och ett 360° roterande huvud for att optimera din dagliga

Opomba: Ta naprava ni medicinski ni namenjena
zdravijenju ali preprecevanju kakrsnih kol zdravstvenih stan

VSEBINA PAKETA
1 x Naprava FITSKIN

+ 1% Polnilni kabel USB Type-C
+1x Navodila za uporabo

PRED PRVO UPORABO
 Pred prvo uporabo napravo popolnoma napolite.

+ Temeljto odistite obraz.

+ Nanesite svoj najljubsi serum ali izdelek za nego koze.
 Preverite, alije naprava poskodovana.

UPORABA
+ Viklop/Izklop: Pritisnite in drite gumb ON/OFF za 3 sekunde, da vklopite ali

izklopite napravo,

- Nastavitve: Ko je naprava vklopljena, na kratko pritisnite gumb ON/OFF za preklaplja-
nje med svetlobnimi nacini. Uporabite gumb za intenzivnost (ikona s tremi értami) za
prilagoditev stopnje EMS,

+Tretma: Masazno glavo nezno premikajte po obrazu in vratu z gibi navzgor.

+ Pogostost uporabe: Za optimalne rezultate uporabljajte 3-5-krat na teden.

POLNJENJE
+ Uporabljajte samo prilozeni kabel USB Type-C in napajalnik 5V = 1 A.
; Indlktor stanja; Lueke med polenjem utrp n sveti neprkinenc, ko je polnjenje

~0pozurl\u Naprave med polnjenjem ni mogote uporabljati

VARNOSTNA OPOZORILA
+ Uporabljajte samo za predviden na

" Ne Uporablate na pos¥odovan, vnetiali razcrazen kozi

+ Ne uporabljajte med nosecnostjo.

 Pred uporabo se posvetujte z zdravnikom, e imate sréni spodbujevalnik ali druge
vsajene medicinske pripomotke:

+V primeru nelagodja ali drazenja takoj prenehaite z uporabo,

+ Naprave e potapliajte v vodo ali druge tekotine.

+ Naprave ne poskusajte razstaviti ali spreminjat

- Shranjujte zunaj dosega otrok.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

+ Masazno glavo obrisite z mehko, suho ali rahlo viazno krpo.

+ Ne uporabljajte agresivnih kemicnih cistil.

+ Shranjujte na hladnem in suhem mestu.

- Za ohranjanje zdravja baterie napravo vsaj enkrat na tri mesece popolnoma
napolnite, ce je redno ne uporabljate.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
*Vhod: 5V
« Baterija: Li-ion 3,7 V - 300 mAh
* Najvecja moc: s 5 W

+ Cas polnjenja: pribl. 2 uri

« Polnilna vrata: USB Type-C

SKLADNOST IN ODSTRANJEVANJE
« Skladnost: Druzba FITPADDY S.r.l. izjavlja, da je izdelek FITSKIN skladen z zahtevami
Direktive 2014/30/EU (elektromagnetna zdruzljivost) in Direktive 2011/65/EU (RoHS),
kakor je bila spremenjena Deleguano direktivo (EU) 2015/863. Izjava EU o skladno-
stije na voljo na naslovu: hitps/
Jzdelka

d odpadke. Po koncu zivijenjske
dobegaodd irnem centru za odpadno elektriéno in elektron-
Ko opremo (OEEO) v skiad 2 lokalnimi preapis

RAZLAGA SIMBOLOV
+ Oznaka CE: Oznacuje skladnost z bistvenimi zahtevami EU za vamost, zdravje in
varstvo okolja.

+ OEEO (Precrtan smetnjak): Oznacuje, da izdelka ne smete zavreéi med gospodinjske
odpadke. Crna érta pomeni, da je bila oprema dana na trg po 13. avgustu 2005.

Cel

ET - KASUTUSJUHEND

KLIENDITEENINDUS
Veebisait: wwwfitpaddy.com
E-post: customercare@fitpaddy.com
Tootja: FITPADDY S.r.|.

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), ltaalia

Observera: Denna enhet & inte medicinteknisk utrustning och ar inte avsedd for
diagnos, behandling, botemedel eller forebyggande av medicinska tillstand.

FORPACKNINGENS INNEHALL
-1 x FITSKIN-enhet

+ 1 x USB Type-C-laddningskabel
+1 x Anvéndarmanual

FORE FORSTA ANVANDNING
+ Ladda enheten helt fore forsta anvandning.

- Rengor ansiktet noggrant

- Applicera ditt favoritserum eller hudvardsprodukt
 Kontrollera enheten efter tecken pa skador.

ANVANDNING
+P4/Av: Hall in ON/OFF-knappen i 3 sekunder for att sitta pa eller stéinga av enheten
- Installningar: Néir enheten ar pa, tryck kort pa ON/OFF-knappen for att véixla mellan
ljuslégen. Anvéind intensitetsknappen (ikon med tre linjer) for att justera EMS-nivan.

+ Behandling: For forsiktigt massagehuvudet ver ansikte och hals med uppétgaende

orelser.
+ Anvéindningsfrekvens: Fér optimala resultat, anvand enheten 3-5 ganger i veckan.

LADDNING
+ Anvéind endast den medfljande USB Type-C-kabeln och en § A nétadapter
- Statusindikator: Ljuset blinkar under laddning och lyser med fast sken nar
laddningen &r klar.

+ Vaming: Enheten kan inte anvéindas under laddning

SAKERHETSFORESKRIFTER

+ Anvéind endast for det avsedda syftet

Anwind mte p skadac, nlammerad aler rterad hud

- Anvénd inte under graviditet.

+ Radgdr med lakare fére anvandning om du har pacemaker eller andra implanterade
medicinska enheter.

- Avbryt anvandningen omedelbart vid obehag eller rritation.

- Sénkinte ned enheten i vatten eller andra vatskor

+ Forsok inte ta isar eller modifiera enheten

 Forvaras utom réckhall for bam.

RENGORING OCH UNDERHALL

 Torka av massagehuvudet med en mjuk, torr eller lét fuktad trasa.

+ Anvéind inte aggressiva kemiska rengdringsmedel

 Forvaras pé en sval och torr plats

- For att bibehalla batteriets livslangd, ladda enheten helt minst en gang var tredje
ménad om den inte anvénds regelbundet

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
+ Ingan
+ Batteri: Li-ion 3,7 V - 300 mAh
- Maximal effekt: <

- Laddningstid: ca 2 timmar

+ Laddningsport: USB Type-C

OVERENSSTAMMELSE OCH AVFALLSHANTERING
« Overensstammelse: FITPADDY S.r.l. forsakrar att produkten FITSKIN Gverenss-
tammer med kraven i direktiv 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet) och
direktiv 2011/65/EU (RoHS), i stéllet for eller andrat genom delegerat direktiv (EU)
2015/863. EU-férsikran om overensstammelse finns tillgénglig pa: https://fitpaddy.
com/declaration-of-conformity/FITSKIN

 Avfallshantering: Kasta inte denna produkt i hushallssoporna. Vid slutet av dess
livslangd, lamna in den till en auktoriserad uppsamlingsplats for elekriskt och elekiro-
niskt avall (WEEE) i enlighet med lokala foreskifter.

FDRKLAR\NG AV SYMBOLER

- CE g Indikerar g med EUis
hifso.och miljka
"WEEE (Gverkryssad soptunna: Indikerar att produkten nte r kastas i hushdll
ssoporna. Den svarta stapeln innebir att utrustningen slapptes ut pi marknaden
efter 13 augusti 2005.

sakerhets-,

Cel

UK - IHCTPYKLIISA 3 EKCTTYATALYIT

CNYXBA NIATPUMKY KITIEHIB
Bescai: www.itpaddy.com

BUupoGHMk: FITPADDY S.r.l
Via dellArtigianato 16
20835 Muggio (MB), Iranin

SIHTOTSTARVE NPU3HAYEHHSA
FITSKIN on koduseks kasutamiseke mdeldud ndomassaatiseade, mis on méeldud. FITSKIN — Lie Macaxep AN 0/M44A ANA AOMALLHEOTO BUKOPUCTAHHS,

See b EM e 1 BUKIIOUHO AN uineii. Bin noeanye EMS,
knrgsagedushku vibratsioon, sno]a(eraap\a ja360° poarleva pea, et tele ei6paLio, Tennoey Tepaniio Ta ronoeky,
igapéevast nahahooldusrutiin mo oepracTbea Ha 360°, AR ONTUMI3ALT BALLO LIOAGHHO NPOLEAYPH ACTTIRAY

Mirkus: See seade ei ole meditsiiniseade ega ole méeldud iihegi tervisliku seisundi
ravimiseks,

PAKENDI SISU
+ 1 x FITSKIN seade

+1x USB Type-C laadimiskaabel
+ 1 x Kasutusjuhen

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST
 Laadige seade enne esmakordset kasutamist téielikult tis.
+ Puhastage oma nagu pohjalikult.

+ Kandke peale oma lemmikseerum vi nahahooldustoode.
 Kontrollige seadet kahjustuste suftes.

KASUTAMINE

: Sisse/valla tamine:Seadme sisse Vo1 véljalitamiseks hoidke ON/OFF nuppu
3 sekundi

SSenind vl ssade on sisse lilitatud, vaiutage valgusreznmlde vahetamiseks

32 WKipoio.
puwire: e npm:rpM He € MeanIHM oEnaAHewnM  He NpuaHadeHwi Ana

BMICT YNAKOBKN

-1 x Mpucrpiit FITSKIN

-1 x Kabens ann sapsiakn USB Type-C
+1 x IHCTpyKUis 3 excnnyaTauii

NEPE/, NEPLIMM BUKOPUCTAHHAM
+ [10BHICTIO 3apAAIT NPACTIA NePeA NEpLIAM BUKOPUCTAHHAM.

- PeTeNbHo 0UMCTITL OGNS,

+ HareciTb ynioGery cupoBarky a6o saci6 4na A0TAAAY 3a WKIPOIo.
 MepegipTe NPUCTPIVA Ha HARBHICTB NOWKOAXEHD.

EKCUIYATALIA
+ YBIMKHEHHA/BUMKHEHHA: HATUCHIT | yTpHMyiiTe KoKy ON/OFF nporarom 3
CeKIHA WG ey 260 BUMKHYTY NPUCTDIA

liihidalt ON/OFF nupy
(kolme joonega ikoor
- Hooldus: Lbistage massaaz\pead malt e nio ja keela suunaga lisspoole
@sutage 3-5 korda

nadalas

LAADIMINE
+ Kasutage ainult kaasasolevat USB Type-C kaablitja 5 A loweadaplem

KO MpUCTPiit YBIMKHEHO, KOPOTKO HATHCHITS KHOMKY ON/OFF
NS NEPEMUKAHHS MIX PEXMMAMU CBITN. BUKOPUCTOBYITE KHOMKY IHTEHCUBHOCTI
(MiKTOrpama 3 TpbOMa NiHIAMM) ANS PeryIoBaHHA pisHs EMS.

* Bornng; OGEPeX(o DYXaATE MACaXHY FOTOBKY 1O IO Ta LI YK Bropy
*Yacrora JOCArHEHHsA
BUKOPUCTOBY¥ITE 3-5 PasiB Ha THXAEHS.

3APSAKA

 Olekuindikaator: Laadimise ajal tuli vilgub ja jdab polema, kui 16ppenud
 Hoiatus: Seadet ei saa laadimise ajal kasutada.

OHUTUSJUHISED
+ Kasutage ainult ettenahtud otstarbel.

+ Arge kasutage vigastatud, poletikulisel vai arritunud nahal

+ Arge kasutage raseduse ajal.

+ Kansulteerige enne kesutamist rstiga, ki tfl on sidamestmulaator voi muud
implanteeritud meditsiiniseadmed

- Ebamugavustunde vdi arituse korral Ipetage kohe kasutamine.

+ Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

+ Arge puiidke seadet lahti votta ega modifitseerida.

 Hoidke lastele kiittesaamatus kohas

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

 Plihkige massaazipead pehme, kuiva vai kergelt niiske lapiga.

- Arge kasutage tugevatoimelsi keemils puhastusahendeld

 Hoidke jahedas ja kuivas ki

« Aku tervise sailitamiseks mmge seadet viihemalt kord kolme kuu jooksul tis, kui
te seda regulaarselt ei kasuta.

TEHNILISED ANDMED
+Sisend: 5V
« Aku: Liioon 3,7 V - 300 mAh
+ Maksimaalne véimsus: 5 W
- Laadimisaeg: u 2 tundi

+ Laadimisport: USB Type-C

VASTAVUS JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

+ Vastavus: FITPADDY S.r.. kinnitab, et toode FITSKIN vastab direktiivi 2014/30/EL

(elektromagnetiline tihilduvus) ja direktiivi 2011/65/EL (RoHS) nduetele, mida on

muudetud delegeeritud direktiiviga (EL) 2015/863. EL-i vastavusdeklara(smon on
ressil: http: ITSKIN

« Kasutusest kdrvaldamine: Arge visake seda toodet olmepriigi hulka. Pérast

kasutusaja [5ppu viige see vastavalt kohalikele eeskirjadele volitatud elektri-ja

jaatmete

SUMBOLITE SELGITUS
+ CE-margis: Néitab vastavust EL olulistele ohutus-, tervise- ja keskkonnakait-
senduetele.

- Elektri-ja med priigikast): Naitab, et
toodet 6 tonivisata olmenrigi ke, Wit o tihendab, et seace on urce vidud
prast 13. augustit 2005.

)¢

TinbKyt Kaens USB Type-C, Ujo BXoATL 40 KOMNNeKTY, | anantep
KUBAEHHA 5B — 1 A

FI - KAYTTOOHJEET

ASIAKASPALVELU

Verkkosivusto: www.fitpaddy.com
Sahksposti: customercare@fitpaddy.com
Valmistaja: FITPADDY S.r.

Via delfArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talia

KAYTTOTARKOITUS

FITSKIN on kotikayttisn tarkoitettu kasvojen hierontalaite, joka on suunniteltu
yksinomaan kosmeettiseen kéyttson. Se yhdistéd EMS-mikrovirran, LED-valoterapian,
korkeataajuisen véirinan, lampohoidon ja 360° pybrivan pén péivittéisen ihonhoito-
rutiinisi optimoimiseksi

Huomautus: Tam laite ei ole laakinnllinen laite, eika sité ole tarkoitettu minkéan
sairauden diagnosointiin, hoitoon, parantamiseen tai ehkéisyyn.

PAKKAUKSEN SISALTO

+ 1 x FITSKIN-laite

+1x USB Type-C -latauskaapeli
+1 x Kayttoohje

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOA
+ Lataa laite téyteen ennen ensimmista kayttokertaa.
- Puhdista kasvosi huolellisesti.

 Levita suosikkiseerumisi tai ihonhoitotuotteesi.

+ Tarkista laite mahdollisten vaurioiden varalta

KAYTT
. Paane/Po.s palta: Pida DN/OFF painiketta painettuna 3 sekuntia laitteen kaynnis-
tamiseksi tai sammuttamiseksi

“Rsetukset. Ko lite on p38IS, paina yhyesti ON/OFF-painketta vaihtaaksesi
valotilojen valilla. Kayta intensiteettipainiketta (kolmen viivan kuvake) EMS-tason
saatamiseen.

~ Hoito: Liu'uta hierontapéété hellévaraisesti kasvoilla ja kaulalla ylospéin
suuntautuvin liikkein

tulosten iseksi kéyta 3-5 kertaa vilkossa.

LATAAMINEN

- Kéiyta vain mukana toimitettua USB Type-C kaapelia ja 5 V — 1 A -verkkolaitetta.
«Tilan merkkivalo: Valo vilkkuu latauksen aikana ja palaa jatkuvasti, kun laite on
ladattu tayteen

+ Varoitus: Laitetta ei voi kiiyttaa latauksen aikana

TURVALLISUUSOHJEET
« Kéyté vain Kéyttotarkoituksen mukaisesti.
« Al kayta vaurioituneella, tulehtuneella tai &rtyneells iholla

in kanssa ennen kiiyttod, jos sinulla on sydamentahdistin tai muita
implantoituja lakinnallisié laitteita.

- Lopeta kiyttG valittsmasti, jos tunnet epéimukavuutta tai rsytysté.

« Ala upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

« Al yrita purkaa tai muokata laitetta.

- Siilytettava lasten ulottumattomissa.

PUHDISTUS JA HUOLTO
+ Pyyhi hierontapaa pehmels, kuivalla tai hieman kostealla liinalla.

- Ala kiiyta voimakkaita kemiallisia puhdistusaineita.

- Séilyta viiledssa ja kuivassa paikassa.

« Akun kunnon sailyttamiseksi lataa laite tayteen vahintan kolmen kuukauden valein,
jos laite on pitkaan kéyttamatta

TEKNISET TIEDOT
ulo:

« Akku: Livion 3,7 V - 300 mAh
+ Maksimiteho: < 5 W

* Latausaika: n. 2 tuntia

« Latausportti: USB Type-C

VAATIMUSTENMUKAISUUS JA HAVITTAMINEN
* Vaatimustenmukaisuus: FITPADDY S.r.. vakuuttaa, etté FITSKIN-tuote tayttaa
direktiivin 2014/30/EU (elektromagneettinen yhteensopivuus) ja direktiivin 2011/65/

EU (RoHS) vaatimukset, sellaisina kuin ne ovat muutettuina delegoidulla direktiivill
https:/

DK - BRUGSANVISNING

KUNDESERVICE

Websted: www fitpaddy.c

Email cuslomercare@mpaddy com
Producent: FITPADDY S.r.

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talien

TILSIGTET ANVENDELSE
FITSKIN er en il designet ti
kosmetiske formal. Den kombinerer EMS-mikrostrom, LED-ysterapi, hojfrekvent
vibration, varmeterapi og et 360° roterende hoved for at optimere din daglige
hudplejerutine.

Bemaerk: Dette er ikke medicinsk udstyr og er ikke beregnet tl

behanding, helbredelse eller forebyggelse af medicinske tilstande.

PAKKENS INDHOLD

+ 1 x FITSKIN-enhed

+ 1% USB Type-C opladningskabel
+ 1 x Brugervejledning

FOR FORSTE BRUG
+ Oplad enheden helt for forste brug.

« Rens dit ansigt grundigt.

 Pafor dit foretrukne serum eller hudplejeprodukt.
+ Kontroller enheden for tegn pa skader.

BETUENING
+ Teend/Sluk: Hold ON/OFF-knappen nede i 3 sekunder for at teende eller slukke
for enheden

 Indstillinger: Nar enheden er tzendt, skal du trykke kortvarigt p& ON/OFF-knappen
for at skifte mellem lystilstande. Brug intensitetsknappen (ikon med tre linjer) il at
justere EMS-niveauet.

; Behanding: Fo orsiggt massagehovedet overansigt og hls med opadgbende
bevaegels

 Brogafrekvens: For optimae resultater bor den bruges 3-5 gange om ugen.

OPLADNING

~Brug kun det medfolgende USB Type-C-kabel og en 5 V/— 1 A stromadapter.

- Statusindikator: Lyset blinker under opladning og lyser konstant, nar enheden er
fuldt opladet.

+ Advarsel: Enheden kan ikke bruges, mens den oplades.

SIKKERHEDSADVARSLER

+ M kun bruges til det tilsigtede formal

+ Ma ikke bruges pa beskadiget, betzend eller irriteret hud.

 Ma ke bruges under gravidtet

+ Radfor dig med en lzege for brug, hvis du har pacemaker eller andre implanterede
medicinske enheder.

+ Afbryd brugen ajeblikkeligt ved ubehag eller iritation.

« Nedsznk ikke enheden i vand eller andre vaesker.

+ Forsog ikke at skille enheden ad eller modificere den.

+ Opbevares utilgaengeligt for born.

RENGORING 0G VEDLIGEHOLDELSE
+ Tor massagehovedet af med en blad, tor eller let fugtig klud

- Brug ikke aggressive kemiske rengoringsmider

« Opbevares pa et kgligt og tert sted.

 For at vediigeholde batteriets sundhed bor enheden oplades helt mindst én gang
hver tredje maned, hvis den ikke bruges regelmaessigt.

TEKN\SKE SPECIFIKATIONER
*Indgang: 5V —1A

 Battet-L+ion 37V - 300 mAh

+ Maksimal effekt: 5 W

- Opladningstid: ca. 2 timer

+ Opladningsport: USB Type-C

OVERENSSTEMMELSE OG BORTSKAFFELSE
+ Overensstemmelse: FITPADDY S..|. erklzzrer, at produktet FITSKIN er i overens-
stemmelse med kravene i direktiv 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet)
og direktiv 2011/65/EU (RoHS) som zendret ved delegeret direktiv (EU) 2015/863.

on saatavilla

(EU) 2015/863. EU-

« Havittaminen: Al havita tuotetta ko(llalous}at\een mukana. Kaynolan paatyttya
toimita laite (WEEE)

ertilgzengelig pé: http:
tion-of-conformity/FITSKIN
+ Bortskaffelse: Bortskaf ikke dette produkt sammen med husholdningsaffald. Ved

paikallisten masraysten mukaisesti

SYMBOLIEN SEL\TVKSET
a EUin turvall

terveys-ja
kaaudon

« WEEE (liviivattu roskakori): Osoittaa, ettei tuotetta saa hévittéié kotitalousjatteen
mukana. Musta palkki tarkoittaa, ett laite on tuotu markkinoille 13. elokuuta
2005 jalkeen.

CeE

IS - NOTKANDALEIDBEININGAR

PJONUSTUVER
Vefsida: www.fitpaddy.com

Netfang: customercare@fitpaddy.com
Framleidandi: FITPADDY S.r..

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talia

NOTKUN

FITSKIN er un
‘sameinar & 6

sniningshaus til ad hémarka daglega hadumhiru pina
Athugid: betta taeki er ekki laekningataeki og er ekki zetlad til ad greina, meshondla,
leekna eda koma i veg fyrir sjikdoma.

hannad eingéngu f

bad
09 360°

INNIHALD PAKKANS
+ 1 FITSKIN teeki

+1x USB Type-C hledslusnira
+ 1 x Notendaleidbeiningar

FYRIR FYRSTU NOTKUN

« ladd s a2 sy fyrsu notun

- Hreinsadu andiiia vandiega.

+ Berdu & pig uppahalds sermi eda hudvoru
- Athugadu hvort teekid sé  lagi

NOTKUN

- Kveikja/slikkva: Haltu ON/OFF takkanum inni i 3 sekindur til ad kveikja eda

slokkva 8 teking
llingar: begar kveikt er  taekinu, yttu stuttlega & ON/OFF takkann il ad skipta

il osastiinga. Notadu styrkiskatakkann (4knid med premur Sirkum) i3

stilla EMS-stigid,

+ Medferd: Strjiktu nudthausnum varlega yfir andiit og hals med hreyfingum upp 4 v

- Tigni: Til ad na sem bestum drangri skal nota teeki 3-5 sinnum i viku.

HLADA

~ Notadu adeins medfylgjandi USB Type-C sniru 0g 5 V =1 A straumbreyti,

- Stoduvisir: Ljosid blikkar medan & hledslu stendur og logar st6dugt begar hledslu
er lokid.

« Vidvorun: Ekki er haegt ad nota taekid medan 4 hledslu stendur.

+ IngukaTop cTany: Mig Yac 3apsaKY CeiTno 6nMMag, a nicns 3apAaKkK
CBITUTbCA GeanepepHo.
+ Monepezpens: MPUCTPili He MOXHa BUKOPUCTOBYBATM A 4aC SapAAKN

3AXO/M BESMEKY
< BAKOPUCTORYTE Tn 38 pHSHaUCHiTM

3ananenii a6o i wKipi
e SoKOPETOBYTe T 4aC BeriTHOCTL
* [epepy BUKOPUCTAHHSM MPOKOHCYNBTY/ATECS 3 Nikapew, SIKLIO Y Bac €
KapAIOCTHMYTIATOP 60 KLU IMINAHTOBAHI MEAWNHI MPHCTPOT
 HeraiiHo npunitits ypasi a6o
noApasHeHHs,
+ He 3amyploiiTe NpUCTpIii y BoAy a6o iHWi piavHM,
+ He HamaraiiTeca po36upaT a6o MopudikysaTh npucTpii
+ 36epiraTh B HEAOCTYMHOMY ANA AiTe/ MicLi.

OYMUIEHHS TA A0 NAL
+ FIpOTMpaliTe MACaXHY FONIOBKY MFIKOIO, CyX0/0 860 3nerka BONOTOK0 TKBHWHOIO.

+ He BUKOPUCTOBYiATE arpecBHi XIMIuHi 38CO6M AN YHLLIEHHS

+ 36epiraTh B NPOXONOAHOMY Ta CYXOMY MicLi

+ [Ans\ NIATPUMKY CTaHY aKYMYATOPA 3aDAAKAIITE NUCTPIM NOBHICTIO NpHAIiMHI
Pa3 Ha TU MICAL, SKILO B HE KODHCTYETECA HM PEryApHO.

TEXHIAHI KAPAKTEPUCTHKA
* Bxig:

. AxyMyrmmp Lion 378 - 300 AT

+ MakcumansHa noTysHicry: < 5 BT

* Yac 3apsAKK: NPUBA. 2 ropuHK

- Mlopr ann sapsaKi TypeC

BIANOBIAHICTb TA YTUMIALIA
- BianosignicTs:FITPADDY S.r. 3anBAse, o BMpI6 FITSKIN sianosinae Bumoram
[IupexTvsi 2014/30/EU (eneKTPOMArHITHa CyMICHICT) Ta [lMpeKTusn 2011/65/

U (RoHS) 3i aMiHamu, BHeceHumMu [lenerosaxoro AvpexTueoto (EU) 2015/863.
[lexnapallist npo siAnoBiAKicTs EC AocTynHa sa aapecoko: htps://fitpaddy.com/
declaration-of-conformity/FITSKIN
+ Yrunisauis:: He BUKMAaiiTe Leil NPOAYKT PasoM i3 NoByTosMMM Biaxoaamu. Micns
‘3aKIHUEHHA TEPMIHY CNYGY 3AaVTE OTO 70 ABTOPUIOBAHOTO NYHKTY 360Dy
BI/IXO/iB €NeKTPUHOTO Ta eNIeKTPOHHOrO 06naAHakHs (WEEE) BIANOBIAHO A0
MicLeBiX HopMaTHEie.

NOSACHEHHS CHMBO/IB
+ MapkyBarHsi CE: BKasye Ha BIANOBIAHICT OCHOBHUM BUMOram EC OO Beaneky,
370POB'A Ta 3aXMCTY HABKOMLHBOTO CEPEA0BULLA.

- WEEE (Mepexpecneruit cMiTTeBMit GaK): BKasye Ha Te, L BUPIG He MOXHa
BUKWAATH 3 NOBYTOBUMM BIAXOAAMM. HODHA CMYra 03HAYAE, LI OBNAAHAHHS BYN0
BUNYLLIEHO Ha PUHOK Nicns 13 cepnks 2005 poky.

CeE

o
- Notist adeins i zetludum tilgangi

« Notist ekki 4 skemmda, bolgna e3a pirrada hid,

« Notist ekki & medgongu.

+ Radferau ig i kol fyri notkun ef i ert med gangrad eda G gredd
leekningateeki

“Héett notkun tafarlaust f Gpzegindi eda eting koma fram

- Ekki dyfa taekinu { vatn e3a annan vokva.

~ Ekki reyna ad taka teekid i sundur eda breyta pvi

« Geymist bar sem borm na ekki il

HREINSUN OG VIDHALD
+ burrkadu nudthausinn med mjdkum, burrum e3a orlitia rokum kit
. Ekki nota ster efn v reisin.

mist @ koldum
B vehalda hellos amSBunnar skl hiada tkid ad fuly 58 minnsta st &
briggia manada fresti ef bad er ekki notad reglulega.

TAKNIFORSKRIFTIR

+Inntak: 5V 1A

«Rafhlada: Lian 37 v~ 300 mah
+ Hamarksafli: s 5W
 Hlebslatimi upb 2 ist

- Hledslutengi: USB Type-C

SAMRAMI 0G FORGUN

+ Samraemi: FITPADDY St Iysir pvi yfir a3 vorunni FITSKIN er { samraemi vid krofur
tilskipunar 2014/30/ESB (ra!segu\samhaﬁ) og tilskipunar 2011/65/ESB (ROHS),
eins og henni hefur verid breytt med framkvamdartilskipun (ESB) 2015/863
ESB-samraemisyfirlysingin er adgengileg 4 eftirfarandi vefsl6a: https:/fitpaddy.com/
declaration-of-conformity/FITSKIN

af dets levetid skal det afleveres pa et autoriseret indsamlingssted
for affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE) i overensstemmelse med lokale
bestemmelser.

SYMBOLFORKLARING

+ CE-meerkning: Angiver overensstemmelse med EU's grundizeggende sikkerheds-,
sundheds- og miljokrav.

+ WEEE (Overstreget skraldespand): Angiver, at produktet ikke mé bortskaffes som
husholdningsaffald. Den sorte bjzelke betyder, at udstyret blev bragt pa markedet
efter 13. august 2005,

CeEE

TR - KULLANIM KILAVUZU

MUSTERI HIZMETLERI
Web sitesi: www.fitpaddy.com
E-posta: customercare@fitpaddy.com
Uretici: FITPADDY S.r.|

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), italya

KULLANIM AMACI

FITSKIN, yalnizea kozmetik amaglarla tasarlanmis, evde kullanima yénelik bir yiiz
masaj cihazidir. Giinliik cilt bakim rutininizi optimize etmek igin EMS mikro akim,
LED 151k terapisi, yiksek frekansli titresim, s1 terapisi ve 360° donebilen baslik
ozelliklerini birlestirr

Not: Bu cihaz tibbi bir cihaz degildir ve herhangi bir tibbi durumu teshis etmek, tedavi
etmek, iyilestirmek veya onlemek igin tasarlanmamistr.

PAKET IGERIGI

+ 1 x FITSKIN cihazi

+1x USB Type-C sarj kablosu
+ 1 x Kullanim kilavuzu

ILK KULLANIMDAN ONCE

ilk kullanimdan Gnce cihazi tamamen sarj edin
 Yiiziiniizi iyice temizleyin

+ Tercih ettiginiz serumu veya cilt bakim iriniinii uygulayin.
+ Cihazda herhangi bir hasar olup olmadigint kontrol edin.

GALISTIRMA

+ Agma/Kapama: Cihazi agmak veya kapatmak igin ON/OFF diigmesini 3 saniye
basil tutun.

- Ayarlar: Cihaz agikken isik modlan arasinda gegis yapmak igin ON/OFF diigmesine
kisa silrel basin. EMS seviyesini ayarlamak igin yogunluk diigmesini (i¢ cizgili
simge) kullanin

+ Uygulama: Masaj basligin yiiz ve boyun bsigesinde nazikge yukan dogru
hareketlerle gezdirin

+ Kullanim sikigr: En iyi sonuglar igin haftada 3-5 kez kullanin.

SARJETME
+Yalnizea riinle birlikte verilen USB Type-C kablosunu ve 5V
kullanin.

. Durum gbstergesi: Sarj sirasinda isik yanip soner ve sarj tamamlandiginda sabit

1 A giig adaptériini

Y yar Gihaz sar srasinda klaniamaz

GUVENLIK UYARILARI

+ Yalnizea kullanim amacina uygun sekilde kullanin.

- Hasarly haph veya tohr omus ot zerinde kulanmay,

+ Hamilelik sirasinda kullan

* Kalp i veya bagka implante ediimis bi chazlanniz varsa kullanmadan énce
bir doktora danisin.

+ Rahatsizlik veya tahris durumunda kullanimi derhal durdurun

 Cihazi su veya diger swilanin igine daldirmayin.

- Cihazs s6kmeye veya tizerinde degisiklik yapmaya galismayin.

+ Gocuklarin ulasamayacad bir yerde saklayin.

TEMIZLIK VE BAKIM
+ Masaj basligini yumusak, kuru veya hafif nemli bir bezle silin.

- Sertimyasaltemizeyiier klanmayn

 Serin ve kuru bir yerde saklay

~ Pl it Korumak i, dasentskullanmiyorsaniz chaz en oz i ayda bir
tamamen sarj edin.

TEKNIK OZELLIKLER
- Girig: 5 V1A
:Pi Lifon 37V - 300 mah
. Maksmum g
- Sar siiresi: yak\as\k 2 saat
- Sar girigi: USB Type-C

UYGUNLUK VE BERTARAF
+ Uygunluk: FITPADDY S, FITSKIN driindintin 2014/30/AB sayih Direkif (elektro-
manyetik uyumluluk) ve 2011/65/AB sayili (Delegeli Direktif (AB) 2015/863 ile

hennar er
fym by o (inad (WEEE) i

; Forgun: Fargadu e pessarivoru med
lokid skal skila hen
Sarmrzzmi vid stagbundnar reglt

UTSKYRING A TAKNUM

« CE-merking: Gefur til kynna samraemi vid grunnkrdfur ESB um 6ryggi, heilsu og
umhverfisvernd.

- WEEE (Yfirstrika ruslatunna): Gefur til kynna ad vérunni megi ekki farga med heimi-
lissorpi. Svarta striki3 bydir ad bunadurinn var settur 4 markad eftir 13. dgust 2005.

)i ¢

ROHS Direktifi uygun oldugunu beyan eder. AB Uygunluk

Beyani su adreste meveuttur:
Bt Bu st evee stidaria e atmayin. Kullanim 6mri sonunda, yerel
diizenlemelere uygun olarak yetkili bir elektrikli ve elektronik atik (WEEE) toplama
merkezine teslim edin.

SEMBOLLERIN AGIKLAMASI

 CE isareti: AB'nin temel giivenlik, sagik ve gevre koruma gerekliliklerine uygunlugu
gosterir.

~ WEEE (Uzeri gizili g6p kutusu): Uriiniin evsel atiklarla birlikte atimamasi gerektigini
belitir. Siyah Gubuk, ekipmanin 13 Austos 2005'ten sonra piyasaya siriildigii
anlamina gelir

)i ¢

NO - BRUKSANVISNING

KUNDESERVICE

Nettsted: www.fitpaddy.c

E-post: cummemars@mpaddycom
Produsent: FITPADDY S.r.

Via delfArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talia

TILSISTET BRUK

FITSKIN er et designet for
Kosmetiske forml, Den kombinerer EMS m\kreslmm LED-ysterapi bytrecvent
vibrasjon, pi 0g et 360° for n daglige

hudpleierutine.
Merk: Dette er ikke medisinsk utstyr og er ikke ment for diagnostisering, behandling,
helbredelse eller forebyggelse av medisinske tilstander.

PAKKENS INNHOLD

-1 x FITSKIN-enhet

+1x USB Type-C ladekabel
+1 % Brukerveiledning

FOR FORSTE GANGS BRUK
 Lad enheten helt opp for forste gangs bruk.

+ Rens ansiktet grundig.

« Péfer dit foretrukne serum ol hudpleeprodukt.
+ Kontroller enheten for tegn pé skade

BETUENING
+ P&/Av: Hold inne ON/OFF-knappen i 3 sekunder for & sla enheten pa eller av.

- Innstillinger: Nar enheten er slatt pa, trykker du kort pa ON/OFF-knappen for &
bytte mellom lysmoduser. Bruk intensitetsknappen (ikon med tre linjer) for  justere
EMS-nivaet.

, Behanding: For massasjehodet fosikig over ansikt og hals med oppadgéende
bevegels

. Braksfrekvens: For optimale resultater bor den brukes 3-5 ganger | uken

LADING
* Bruk kun den usB kabelenogen5V—=1A

- Statusindikator: Lyset blinker Under lading og lyser konstant nar ladingen er fullfort.
+ Advarsel: Enheten kan ikke brukes mens den lades.

SIKKERHETSADVARSLER
+ Brukes kun tiltltenkt formal.

- Ma ikke brukes pé skadet, betent eller iritert hud.

- Ma ikke brukes under graviditet

 Radfor deg med lege for bruk hvis du har pacemaker eller andre implanterte
medisinske eneter.

+ Avbryt bruken umiddelbart ved ubehag eller iitasjon.

- Ikke senk enheten ned i vann eller andre vaesker.

+ lkke prov & demontere eller modifisere enheten

- Oppbevares utilgjengelig for barn.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

+ Tork av massasjehodet med en myk, torr eller lett fuktig Kt

+ lkke bruk aggressive kjemiske rengjoringsmidler.

+ Oppbevares pa et jolig og tort sted.

- For & opprettholde batteriets helse bor enheten lades helt opp minst én gang hver
tredje méned hvis den ikke brukes regelmessig

TEKNISKE SPESIFIKASJONER
+ Inngan
 Batteri: Li-ion 3,7V - 300 mAh
+ Maksimal effekt: < 5 W

+ Ladetid: ca. 2 timer

- Ladeport: USB Type-C

SAMSVAR OG AVHENDING
+ Samsvar: FITPADDY S.r.l. erkleerer at produktet FITSKIN er i samsvar med kravene

i direkti 2014/30/EU (elektromagnetisk kompatibilitet) og direktiv 2011/65/EU
(RoHS), med endringer i delegert direktiv (EU) 2015/863. EU-samsvarserklzeringen er
tilgiengelig pa: https:
- Avhending: Ikke kast dette produktet sammen med husholdningsavall. Ved slutten
av levetiden skal det leveres til et autorisert innsamlingssted for elekrisk og elektroni-
sk avfall (WEEE) i samsvar med lokale forskrifter.

SYMBOLFORKLARING
+ CE-merking: Indikerer samsvar med EU sine grunnleggende sikkerhets-, helse- og
miljokray.

- WEEE (Overkrysset soppelbtte): Indikerer at produktet ikke m# kastes som
husholdningsavfall. Den svarte stripen betyr at utstyret ble brakt pa markedet etter
13 august 2005,

CeE

RU - UHCTPYKLMSA MO NPUMEHEHWIO

CIYKBA NMOALEPXKI KIVEHTOB
Bes-cair: www.fitpaddy.com

noura:
Mpoussoguent: FITPADDY S.r.
Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), Uranus

HA3HAYEHWE
FITSKIN — aTo Maccaxep ana nuua i pomauero wenonsacoanus,

ueneii. O coderaer
8 ceBe MUKpOTOKY EMS, LED- csemvepanm amcomuacmmym BU6paLMIo,
TennoByIo Tepanwio U BpalLaloLLyiocs Ha 360° FONOBKY ANS ONTUMASALIM Ballel
‘©XEAHEBHOM MPOLIEAYPbI M0 YXOAY 3a KOXEH.

RO - INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

SERVICIUL CLIENTI

Site web: www.fitpaddy.cor

E-mail cuswmercare@ﬁtpaddyccm
Producitor: FITPADDY S.r..

Via delfArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talia

UTILIZARE CONFORM DESTINATIE!
FITSKIN este un aparat de masaj facial pentru uz casnic, conceput exclusiv in scopuri
cosmetice. Acesta combina microcurentii EMS, terapia cu lumin LED, vibratiile de
inalta frecvents, terapia termica $i un cap rotativ la 360° pentru a optimiza rutina
zilnica de ingrijire a pieli.

Nota: Acest dispozitiv nu este un echipament medical si nu este destinat
diagnosticarii tratarii, vindecari sau prevenirii niciunei afectiuni medicale,

CONTINUTUL PACHETULUI

+ 1 x Dispozitiv FITSKIN

+1x Cablu de incércare USB Type-C
+1 x Manual de utilizare

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE
~Incércati complet dispozitivul inainte de prima utilizare.
lala temeinic.

icati serul sau produsul preferat de ingrijire a pieli.
*Veriteats daca disporitivl prezinta semné d deteriorare

OPERARE
+ Pornire/Oprire: Apasati si mentineti ap&sat butonul ON/OFF timp de 3 secunde
pentru a porni sau opri dispozitivul.

~ Setari: Cu dispozitivul pornit, apasati scurt butonul ON/OFF pentru a comuta intre
modurile de lumina. Utiizati butonul de intensitate (pictograma cu trei lini) pentru
aregla nivelul EMS,

+ Tratament: Glisat usor capul de masaj pe fatd si gat cu miscéri ascendente.

« Frecventa utilizarii: Pentru rezultate optime, utilizati de 3-5 ori pe saptamand

INCARCARE

 Utilizati doar cablul USB Type-C inclus si un adaptor de alimentare de 5V -1 A
« Indicator de stare: Lumina clipeste in timpul incarcérii si rimane aprinsa continuu
cand incarcarea este completa.

+ Avertisment: Dispozitivul nu poate fi utilizat in timpul incarcarii

AVERTISMENTE DE S\GURANTA

- Utilizati doar conform destins

« Nu utilizati pe piele de(encra(a mﬂama\a sau iritatd.

« Nu utilizati in timpul sarcinii.

- Consultati un medic inainte de utilizare daca avefj un stimulator cardiac sau alte
dispozitive medicale implantate,

~ Intrerupeti imediat utilizarea in caz de disconfort sau iitatie.

« Nu scufundati dispozitivul in apa sau alte lichide.

« Nuincercati sa dezasamblati sau sa modificati dispozitivul

« Anu se lasa la indemana copiilor

CURATARE $I INTRETINERE

- Stergeti capul de masaj cu o carpa moale, uscata sau ugor umeds

« Nu utilizali detergenti chimici agresivi,

« Depozitati intr-un loc ricoros si uscat.

« Pentru a mentine sanatatea bateriei, efectuati o incércare completa cel putin o data
la trei luni daca nu utiizatj dispozitivul regulat

SPECIFICATI TEHNICE
*Ints
~ Batore: Lt 3,7V - 300 mAh
« Putere maxima: < 5

« Timp de incarcare: aprox. 2 ore
- Port de incarcare: USB Type-C

CONFORMITATE $I ELIMINARE
« Conformitate: FITPADDY S.r.|. declara ca produsul FITSKIN respecta cerintele
Directivei 2014/30/UE (compatibilitate electromagneticé) si ale Directivei 2011/65/
UE (RoHS), astfel cum a fost modificaté prin Directiva Delegata (UE) 2015/863.

LT - NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

KLIENTY APTARNAVIMAS

Svetainé: www.fitpaddy.com

E petas customercare@fipaddy.com
Gamintojas: FITPADDY Sir.

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talija

PASKIRTIS
FITSKIN yra veido masaZo prietaisas, skirtas naudoti namuose tik kosmetikos

tikslais. Jis sujungia EMS mikrosrove, LED Sviesos terapija, auksto daznio vibracijas,
Silumos terapia ir 360° besisukantia galvute, kad optimizuoty jusy kasdieng odos.
priezidros rutina.

Pastaba: §is prietaisas néra medicinos prietaisas ir néra skirtas jokiai sveikatos bklei
diagnozuoti, gydyti ar uzkirsti jai kelia.

PAKUOTES TURINYS

+ 1 FITSKIN prietaisas

+ 1% USB Type-C jkrovimo laidas
+1 x Vartotojo vadovas

PRIES NAUDOJANT PIRMA KARTA

 Pries naudodami pirma karta, visiskai jkraukite prietaisq

+ Kruopsciai nuvalykite veida.

+ Uztepkite mégstama seruma ar odos prieZidros priemone.
 Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.

VEIKIMAS
« Jjungimas / 1§jungimas: Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite ON/OFF mygtuka, kad
jjungtuméte arba isjungtuméte prietaisa.

+ Nustatymai: Kai prietaisas jjungtas, trumpai paspauskite ON/OFF mygtuka, kad
perjungtuméte Sviesos rezimus. Naudokite intensyvumo mygtuka (trjy inijy piktogra-
ma), kad sureguliuotumete EMS lygj

+ Procedira: Svelniai braukite masazo galvute per veida ir kakla judesiais aukstyn.

+ Naudojimo daznumas: Optimaliems rezultatams pasiekti naudokite 3-5 kartus

per savaitg.

|KROVIMAS

+ Naudokite tik pridedama USB Type-C laida ir 5 V - 1 A maitinimo adapteri.

- Bsenos indikatorius: [krovimo metu lemputé mirksi, o kai jkrovimas baigtas, ji
Sviecia nuolat,

- Ispejimas:

rovimo metu prietaiso naudoti negalima.

SAUGOS |SPEJIMAI

~ Naudokite tik pagal paskirt.

+ Nenaudokite ant pazeistos, uzdegiminés ar sudirgusios odos,

+ Nenaudokite néstumo metu.

- Pries naudodami pasikonsultuokite su gydytoju, jei turite Sirdies stimuliatoriy ar
kitus implantuotus medicinos prietaisus.

+ Pajute diskomforta ar sudirginima, nedelsdami nutraukite naudojima

+ Nemerkite prietaiso | vanden ar kitus skyscius.

+ Nebandykite ardyti ar modifikuoti prietaiso.

 Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

VALYMAS IR PRIEZIDRA

+ Masazo galvute valykite minksta, sausa arba Siek tiek drégna Sluoste.

« Nenaudokite agresyviy cheminiy valikliy

- Laikykite vésioje ir sausoje vietoje.

+ Kad iSlaikytumete baterijos bukle, jei prietaiso nenaudojate reguliariai, visiskai
jkraukite jj bent kart per tris ménesius.

"TECHNINES SPECIFIKACIJOS
«Jvestis: 5V 1A

 Baterija: Lision 3,7 V - 300 mAh
« Maksimali galia: < 5 W

« Jkrovimo laikas: apie 2 valandos
 lkrovimo jungtis: USB Type-C

ATITIKTIS IR ISMETIMAS
 Atitiktis: ,FITPADDY Sr1 pareiskia, kad gaminys FITSKIN' atitinka Direktyvos
Direktyvos 2011/65/ES (RoHS)

Declaratia UE de disponibila la adresa:
declaration-of-conformity/FITSKIN

- Eliminare: Nu aruncati acest produs impreund cu deseurile menajere. La sfarsitul du-
ratei de viata, predat Ia un punct autorizat de colectare a deseurilor de echipamente
electrice si electronice (DEEE) in conformitate cu reglementaile locale.

EXPLICATIA SIMBOLURILOR
+ Marcaj CE: Indica conformitatea cu cerintele esentiale UE privind siguranta,
sanatatea si protectia mediului

- DEEE (Pubela : Indicé faptul ca produsul nu trebuie aruncat impreund cu
deseurile menajere. Bara neagra semnifica faptul c& echipamentul a fost introdus pe
piata dupa 13 august 2005,

Cez

AL - UDHEZUES PER PERDORIMIN

SHERBIMI PER KLIENTET

Uebfage: www.btpaddy.com

E-mail: customercare@Ptpaddy.com
Prodhuesi: FITPADDY S.r

Via dellArtigianato 16

20835 Muggio (MB), Itali

PERDORIMI | SYNYTUAR

FITSKIN éshté njé pajisje pér masazhin e fytyrés pér pérdorim né shtépi, e dizajnuar

ekskluzivisht pér qéllime kozmetike. Ajo kombinon mikrorrymén EMS, terapiné me

drité LED, vibrimin me frekuencé té larté, terapiné termike dhe njé koké rrotulluese
0° pér té optimizuar rutinén tuaj té pérditshme té kujdesit té lékurés.

Shénim: Kjo pajisje nuk &shté njé paiisje mjekésore dhe nuk &shté menduar pér

sensetca
W He NPEAHA3HAUEHO AN1A AMATHOCTUKW, NeNeHNS WM MPOGUNAKTHKM KaKIX-NHEO
3aBonesarmi.

KOMMNIEKTALMA

+1x YeTpoifcTso FITSKIN
+1xKaGenb Ans 3apsiakm USB Type-C
+1x PyKoBOJCTBO Nonb3oBaTens

MEPE/, NEPBLIM UCTIONbIOBAHUEM
+ MonkocTblo sapaauTe nepez nepebim

+ TwaTenbHo OWMCTUTE IMLIO.

+ HaHecuTe No6UMyI CbIBOPOTKY W CPEACTEO 110 YXOAY 32 KOXe.
+ MlpoBepbTE YCTPOACTEO Ha HanuuMe NOBPeXASHMTA.

MCMONb30BAHUE

HaxmuTe u
GeKYHfL, 4TOGbI BKIOUMTE WM BLIKIOMHTL YCTPOWCTEO.
+ HacTpoiikit: Koraa yCTPOMCTEO BKAKOMEHO, KDATKOBPEMEHHO HaXMUTE KHOMKY
ON/OFF /417 NepeKIoNeHHs MeXCay PexvMany caeTa. Mcnonbayiie KHonky
WHTEHCHBHOCTY (3HaHOK C TPEMA MHIAMM) ANIA PEryMPOBKY YPOBHA EMS.

* Yx0A: MrKo nepemeliiaiiTe MaccaxHyko rofiosKy ro ALl 1 e ABUKEHNAMM
CHUay BBEpX.

* YactoTa Ana
ucnonbayiiTe 3-5 pas & HeAenko.

KHonky ON/OFF B Tevenue 3

3APALKA
. Vlcnomazywre TONbKO NpUnaraembiii Kabenb USB Type-C u apantep nutaHms
A

. mnmmp CocTosHWs: Bo BPeMA 3apSAKY MHAUKATOP MUTAET, a 10 3aBepUIeHAN
3aPAAKN FOPHT HEMPEPBIEHO.
- i Henbaa

BO BPeM#! 3aPAIKH.

MEPbI BE3OMACHOCTU
- VICnonbay/Te TONIbKO 110 PAMOMY HaZHAUEHMO.
-He e Ha i i wnn i Koe.

+ He UCOAb3yiiTe BO BPEMS GepeMeHHOCT
 Mlepen UCrI0Nb30BaHHeM NPOKOHCYNTUPYWTECS C BPAUOM, ECA Y BAC YCTaHOBNEH
unv fpyrve i

. npu
wnu pasapakenys.

+ He norpyxaiiTe yCTPO/ICTEO B BOAY WA APYTUE KMAKOCTA.

+ He NbiTaiiTeck pasbmpars WM MOAMGULMPOBATS YCTPOACTEO.
- XpaHuTb B HEAOCTYNHOM ANS AieTeil MecTe.

O4YUCTKA U yXon

+ FIpOTMpa/iTe MACCAXHYIO TOMOBKY MATKOH, CYXOi W CAerka BNaXHO/ TKaHBIO.
 He MCTIOnb3yiTe arpecCUBHbIE XMMAHECKHE JCTALME CPEACTBA.

+ XpaHUTb B POXIAIHOM 1 CYXOM MecTe.

- Ana NOMHOCTbIO 3apsIKaiTe
YCTPOACTBO He Pexe OHOTO Pa3a B TPY MECALL3, ECAM Bbi HE NIONb3YETECh MM
perynapHo.

TEXHAIECKAE XAPAKTEPUCTAKA
*Bxop: 5B

. AKKyMynmap Lhion 378 - 300 A4
- MakcumansHas MouwHocTs: < 5 BT

« Bpemst 3apaaKu: Npu6n. 2 yaca
 Mlopr ann sapsiakw: USB Type-C

COOTBETCTBME N YTUNU3ALMA
: Cooraererane FITPADDY Sl sananner, uro wapenie FITSKIN cooraercrayer
TpeGosarmam [lupexTuabl 2014/30/EC

trajtimin, shérimin ose parandalimin e asnjé gjendjeje mjekésore.

PERMBAJTJA E PAKETIMIT
1 x Pajisja FITSKIN

+ 1 xKabllo karikimi USB Type-C
+ 1 x Manuali  pérdorimit

PARA PERDORIMIT TE PARE

« Karikoni pajisjen plotésisht para pérdorimit té paré.

« Pastroni fytyrén plotésisht.

~ Aplikoni serumin ose produktin tuaj té preferuar pér kujdesin e lékurés.
- Kontrolloni pajisjen pér shenja démtimi.

FUNKSIONIMI

- Ndezja/Fikja: Mbani shtypur butonin ON/OFF pér 3 sekonda pér t& ndezur ose

fikur pajisjen.

- Cilésimet: Kur pajisja éshté e ndezur, shtypni shkurt butonin ON/OFF pér té ndérruar
midis ményrave té drités. Pérdorni butonin e intensitetit (ikona me tre vija) pér t&
rregulluar nivelin EMS.

~ Trajtimi: Rréshaisni butésisht kokén e masazhit mbi fytyré dhe qafé me lévizje lart.

- Frekuenca e pérdorimit: Pér rezultate optimale, pérdorni 35 heré né javé.

KARIKIMI
- Pérdorni vetém kabllon USB Type-C té pérfshiré dhe njé pérshtatés energjie 5
V.

~ Treguesi i statusit: Drita pulson gjaté karikimit dhe qéndron ndezur kur karikimi
ka pérfunduar.
« Paralajmérim: Pajisja nuk mund té pérdoret gjaté karikimit.

PARALAJMERIME SIGURIE
- Pérdoreni vetém pér qéllimin e synuar.

~ Mos e pérdorni né Iékuré té démtuar, té pérflakur ose té irituar

+ Mos e pérdorni gjaté shtatzénisé.

+ Konsultohuni me njé mjek para pérdorimit nése keni njé stimulues kardiak ose
pajisje té tiera mjekésore té implantuara.

~ Ndérprisni pérdorimin menjéheré né rast & sikletit ose iritimit.

« Mos e zhytni pajisjen né ujé ose léngje té tjera.

~ Mos u pérpigni ta gmontoni ose modifikoni pajisjen.

* Mbajeni larg nga fémijét.

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA

« Fshini kokén e masazhit me njé lecké té buté, té thaté ose pak té lagur.

+ Mos pérdorni pastrues kimike agresivé.

- Ruajeni né njé vend té freskét dhe té thaté.

- Pér té ruajtur shéndetin e baterisé, karikoni pajisien plotésisht té paktén njé heré né
tre muaj nése nuk e pérdorn rregullisht.

SPECIFIKIMET TEKNIKE
“Hyrja: 5 A

- Batera Lion 37V ~ 300 man
- Fugia maksimale

« Koha e karikimit pera!ers\shl 208
- Porta e karikimit: USB Type-C

PERPUTHSHMERIA DHE ASGJESIMI

« Pérputhshméria: FITPADDY S.r.. deklaron se produkti FITSKIN pérputhet me

kérkesat e Direktivés 2014/30/BE (pérputhshméria elektromagnetike) dhe Direktivés.

zmwas/BE (RoHS), e ndryshuar me Direktivén e Deleguar (BE) 2015/863. Deklarata
e BE-sé éshté né: hitps:

fonof conformity/FITSKIN

« Asgjésimi: Mos e hidhni kété produkt me mbeturinat shtépiake. N& fund té jetég-

jatésisé, dorézojeni né njé piké grumbullimi té autorizuar pér mbeturinat e pajisjeve

Avpextyien 2011/65/EC (RoHS) ¢ nonpasKeMM BHECEHHbIMI ﬂenerwpoaawnw
2015/863, EC AocTynHa no apecy.
https://fitpaddy.com/declaration-of- Eunfurmvly/F\TSK\N
+ YTUnusauws: He yTUAUaupyiiTe aToT NPOAYKT BMECTE C BbITOBBIMU OTXOAAMM. 10
Heresen cpora Cny)Gbi CAa/iTe Er0 B ABTOPN3OBAHHBIA NYHKT C60pa orionoe
o (WEEE) 8

MecTHbIMU npaawnaMn

MOSACHEHVE CMBOJIOB

+ MapkwpoBKa CE: YKa3blBaeT Ha COOTBETCTBE OCHOBHbIM Tpe6oBaHMAM EC o
380poBbi0 1 cpeni

: WEEE (Tlepeueprayoit uycopiei Gax): Viazbieaet ia o, 4To uagenve Henban

YTUNU3UPOBATH BMECTe C GbITOBLIMI OTXOAAMM. HepHas N0N0Ca 03HAUAET, TO

‘060pyAOBakiMe 6510 BbINYlLEHO Ha PbiHOK Nocne 13 asrycTa 2005 roga.

CeE

elektronike (WEEE) né pérputhje me rregulloret lokale.

SHPJEGIMI | SIMBOLEVE
- Shenja CE: Tregues i pérputhshmérisé me kérkesat thelbésore té BE-s& pér siguriné,
shéndetin dhe mbrojtjen e mjedisit

~ WEEE (Koshi i plehrave i kryqézuar): Tregues qé produkti nuk duhet té hidhet me
mbeturinat shtépiake. Shirit i zi do té thoté se pajisja éshté hedhur né treg pas 13
gushtit 2005,

)i ¢

s pakeiimais, padanytais Deleguotaja rekiya (ES) 2015/863. £S
atitikties dek\aracua galima rasti adresu: https:/fitpaddy.com/declaration-of-con-
formity/FITSKIN

+ ISmetimas: Neismeskite $io produkto su buitinémis atliekomis. Pasibaigus
naudojme aikul atduokite | fgalita sekiras I elektronines rangos atieks (EELA)
surinkimo punkta pagal vietinius reglamentus,

SIMBOLIY PAAISKINIMAS

+ CE zenklinimas: Nurodo atitikij pagrindiniams ES saugos, sveikatos ir aplinkos
apsaugos reikalavimams.

- EEJA (Perbraukta Siuksliadéze): Nurodo, kad produkto negalima ismesti su
buitinemis atliekomis. Juodas braksnys reiskia, kad jranga rinkg pateikta po 2005
m. rugpjcio 13 d.

A
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Scansiona il QR code per accedere alla garanzia.
Scan the QR code to access the warranty.

LV - LIETOSANAS INSTRUKCIJA

KLIENTU APKALPOSANA

Timekla vietne: wwiwfitpaddy.com
E-pasts: customercare@fitpaddy.com
Razotajs: FITPADDY S.r.

Via delfArtigianato 16

20835 Muggio (MB), talija

PAREDZETAIS LIETOJUMS

FITSKIN ir sejas masazas ierice lietosanai majas, kas paredzéta tikai kosmétiskiem
mérkiem. Ta apvieno EMS mikrostravu, LED gaismas terapiju, augstas frekvences
vibracijas, sll(umlevapqu un 360° rotéjosu galvinu, lai optimizétu jisu ikdienas adas
kopsanas rutin

Pitzime. 8 fefee nav mediciniska efce un nav paredzeta nekadu vesefbas stavoklu
diagnosticésanai, arstésanai, izdziedinasanai vai novérsanai.

IEPAKOJUMA SATURS
-1 FITSKIN ierice

+1xUSB Type-C uzlades kabelis
+1x Lietotdja rokasgramata

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

« Pirms pirmas lietodanas reizes pilniba uzladgjiet ierici.
 Ripigi notiriet seju

- Uzklajiet savu iecienitako serumu vai adas kopsanas
« Parbaudiet, vai iericei nav bojajumu pazimju.

DARBIBA

« leslégsana/Izslégsana: Nospiediet un 3 sekundes turiet ON/OFF pogu, lai ieslégtu
vai izslégtu ierici.

- lestatijumi: Kad iefice i ieslZgta, isi nospiediet ON/OFF pogu, lai parsiégtos starp
gaismas rezimiem. Izmantojiet intensitates pogu (kona ar trim finijam), lai regulétu
EMS fimeni.
- Apstrade: Maigi virziet masazas galvinu pa seju un kaklu ar kustibam uz augsu.
« Lietosanas biezums: Lai sasmeglu optimalus rezultatus, izmantojiet 3-5 reizes
nedéla

IZLADE
 Izmantojiet tikai komplekt iekjauto USB Type-C kabeli un 5V = 1 A strévas
adapter.
 Statusa indikators: Uzlades laika gaisma mirgo, un péc uzlades pabeigsanas ta
deg nepartrauki
- Bridinajums: lerici nevar izmantot uzlades laika

DROSIBAS BRIDINAJUMI

:lzmantoe tkal predzStajam merm,

N bojatas, iekaisusas vai kairinatas adas.
Neltot aritniecibes laika
« Pirms lietosanas
implantetas mediciniskas ierfces.
:Nekavejotis parraucet etoganu diskormfora vai kalrngjuma gadiuma
« Nefegremdefet efi drt val ctos Skidrumo

izjaukt vai parveidot iefici.

~Glabat bérmiem nepieejama vieta

ar arstu, ja jums ir vai citas

TIRISANA UN APKOPE

- Noslaukiet masazas galvipu ar mikstu, sausu vai nedaudz mitru dranu.

+ Neizmantojiet agresivus kimiskus tirisanas fidzeklus.

* Glabajet vésa un sausa vieta.

- Lai saglabatu akumulatora stavokli, pilniba uzladgjiet ierici vismaz reizi trjos
ménesos, ja to neizmantojat regulari.

TEHNISKAS SPECIFIKACIIAS

<leeja: 5V 1A

+ Akumulatc Li-ion 3,7 V - 300 mAh
+ Maksimala jauda: < 5 W

- Uzlades laiks: apm. 2 stundas

« Uzlades ports: USB Type-C

ATBILSTIBA UN UTILIZACIJA

* Atbilstiba: FITPADDY S.r.l. deklaré, ka produkts FITSKIN atbilst Direktivas 2014/30/
ES (elektromagnétiska saderiba) un Direktivas 2011/65/ES (RoHS) prasibam, kas
grozes ar Deledeto direkiv (ES) 2015/83 ES atblsibas dekaracl i pecjama
Vietné: https: y

- Utilizacija: Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives e Péc 13 kalposanas
Talka helghm nododiet to plaroth cekirisko un lektronisko ekt aktary
(EEIA) savaksanas punkta saskana ar vietgjiem noteikumiem.

SIMBOLU SKAIDROJUMS
+ CE markejums: Norada uz atbilstibu ES batiskajam drosibas, vesefibas un vides
aizsardzibas prasibam

~EEIA (Parsvitrota atkritumu tvertne): Norada, ka produktu nedrkst izmest kopa
ar sadzives atkritumiem. Melna josla nozimé, ka iekarta tika laista tirgd pec 2005,
gada 13. augusta.

A
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FITSKIN
Massaggiatore viso LED & EMS

Prima dell'uso, leggere attentamente questo manuale
e conservarlo per future consultazioni.



Funzioni principali

Modalita luce rossa

Luce LED rossa a 630 nm: progettata per contribuire a
migliorare I'aspetto della tonicita della pelle e
valorizzarne la naturale luminosita

Modalita luce blu

Luce LED blu a 465 nm: ideale per la routine cosmetica
della pelle a tendenza impura, aiuta a migliorare
visivamente I'aspetto delle imperfezioni e favorisce un
colorito piul uniforme e luminoso.

Modalita luce viola
Combina la luce blu a 465 nm e la luce rossa a 630 nm
per contribuire a migliorare visivamente I'aspetto della
pelle, favorire un incarnato pit uniforme e valorizzarne
la naturale luminosita.

Regolazione a tre livelli di intensita

Permette di scegliere tra tre livelli di intensita dei
microimpulsi EMS, per personalizzare I'utilizzo in base
alle proprie preferenze e alla sensibilita della pelle.




EMS a microimpulsi

Utilizza delicati microimpulsi elettrici per offrire una
piacevole stimolazione cosmetica e contribuire a rendere
I'aspetto della pelle pii compatto e tonico.

Funzione riscaldante

La testina massaggiante si riscalda automaticamente,
offrendo una piacevole sensazione di calore durante
I'utilizzo

Vibrazione ad alta frequenza

Dispone di un generatore integrato che eroga 12.000
vibrazioni al minuto. Questa tecnologia offre un piacevole
effetto massaggiante e favorisce I'applicazione uniforme
del prodotto cosmetico.

Testina rotante a 360°

L'innovativa testina rotante a 360° consente una
rotazione fluida in avanti o all'indietro, progettata per
prevenire lo stress meccanico. L'inclinazione di 15°
garantisce uno scorrimento e un sollevamento senza
sforzo su fronte, zona perioculare, guance e collo.

Testina massaggiante

EMS

Tastointensita

PortaricaricaUsB

—— Spia vibrazione

Spia diricarica / intensita

|| pusanted:

~accensione
-modalita
-vibrazione on/off



Caratteristiche del prodotto

G @) @

EMS a microimpulsi Regolazione  Testina rotante
atre livelli

Tre modalita LED Vibrazione
ad alta frequenza

Istruzioni d'uso

1. Applicare una quantita adeguata di siero sulla pelle pulita e asciutta.

2. Tenere premuto il pulsante di accensione per 3 secondi.

3. Far scorrere delicatamente la testina sulla pelle con movimenti lenti
verso l'alto.

4. Ruotare la testina a 360° secondo necessita per seguire comodamente i
contorni del viso.

5. Per lo spegnimento tenere premuto il pulsante di accensione per 3
secondi.

6. Dopo I'uso, pulire la testina con un panno morbido, asciutto o
leggermente umido. Non risciacquare il dispositivo sotto 'acqua corrente.
Nota: Il dispositivo si spegne automaticamente dopo 12 minuti di
funzionamento continuo. Per proseguire, & sufficiente riaccenderlo.

Come attivare e disattivare la vibrazione

La vibrazione si accende automaticamente all'avvio. Per spegnerla o
riaccenderla, basta premere due volte velocemente il pulsante di
accensione.

Come selezionare il livello di intensita
« Livello 1: una spia accesa (basso)

« Livello 2: due spie accese (medio)

« Livello 3: tre spie accese (alto)

Nota: scegliere il livello di intensita in base al comfort personale e alla
sensibilita della pelle. Al primo utilizzo si consiglia di iniziare dal livello
basso, aumentando gradualmente l'intensita.



Descrizione delle modalita

+ Modalita Anti-Age (luce rossa): luce LED rossa con funzione EMS attivata
automaticamente. E possibile avvertire un leggero formicolio: & normale. Se
non si percepisce alcuna stimolazione, cio dipende dalla sensibilita cutanea
individuale e non indica un malfunzionamento.

* Modalita Purificante (luce blu): solo luce LED bly; la funzione EMS &
disattivata.

+ Modalita Riequilibrante (luce viola): combina luce LED rossa e blu, con
funzione EMS attivata automaticamente.

Anti-Aging Purificante

Ao
I

Riequilibrante

1. Regolazione dell'intensita

All'accensione il dispositivo si avvia al livello di intensita basso con
vibrazione attiva. Premere il tasto dell'intensita per selezionare il livello
desiderato. Al primo utilizzo si consiglia di iniziare dal livello basso o medio,
aumentando gradualmente I'intensita man mano che la pelle si abitua al
dispositivo.

Nota: i livelli di intensita regolano esclusivamente la funzione EMS.




2. Selezione della modalita: Premere il tasto delle modalita per scorrere le
modalita di utilizzo disponibili. La modalita a luce blu & ideale in
abbinamento ai propri sieri 0 maschere viso preferiti, per accompagnare la
routine cosmetica della pelle.

3. Promemoria della sessione: Una sessione completa dura 12 minuti.
Suddividere il viso in quattro aree e utilizzare il dispositivo su ciascuna area
per circa 3 minuti. Ogni 3 minuti il dispositivo emette cinque brevi vibrazioni
per ricordare di passare all'area successiva. Le aree possono essere
trattate nell'ordine preferito.

Manutenzione

« Cura della batteria: per mantenere la batteria in buone condizioni, caricare
completamente il dispositivo almeno una volta ogni tre mesi, anche se non
viene utilizzato regolarmente.

« Pulizia: dopo ogni utilizzo, pulire la testina massaggiante con un panno
morbido, asciutto o leggermente umido. Non usare detergenti abrasivi e non
immergere il dispositivo in acqua.

« Collegare il cavo USB-C a un alimentatore da 5 V, quindi inserirlo nella
porta di ricarica USB-C del dispositivo.

+ Spia lampeggiante: dispositivo in carica.

« Spia accesa fissa: batteria completamente carica.

+ Se la spia lampeggia otto volte consecutive, la batteria & quasi scarica:
ricaricare al pil presto.

- Se la batteria si esaurisce completamente, il dispositivo si spegne
automaticamente.

- Se il cavo viene collegato durante I'uso, il dispositivo si spegne
automaticamente ed entra in modalita di ricarica.

Nota: il dispositivo non pud essere utilizzato durante la ricarica. Tornera a
funzionare una volta scollegato dall’alimentazione.

USB-C
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FITSKIN
LED & EMS Facial Massager

® O ooo

Please read this manual carefully before use and
keep it for future reference.



Red Light Mode

630 nm Red LED Light: Designed to help improve the
appearance of skin firmness and enhance its natural
radiance.

Blue Light Mode

465 nm Blue LED Light: Ideal for the cosmetic care
routine of blemish-prone skin, it helps visibly improve
the appearance of imperfections and promotes a more
even and radiant complexion.

Purple Light Mode

Combines 465 nm blue light and 630 nm red light to
help visibly improve the appearance of the skin,
promote a more even-looking complexion, and enhance
its natural radiance.

Three-Level Intensity Adjustment

Allows you to choose from three EMS microcurrent
intensity levels, tailoring each session to your personal
preferences and skin sensitivity.




Micropulse EMS

Uses gentle electrical micro-pulses to provide a pleasant
cosmetic stimulation and help the skin appear firmer
and more toned

Heating Function

The massage head heats automatically, providing a
pleasant warming sensation during use.

Massage head

High Frequency Vibration
Features a built-in generator delivering 12,000 vibrations E;:;’
per minute. This technology provides a pleasant

massaging effect and helps distribute the cosmetic
product evenly

EMS indicator light

F-— Vibration indicator light

Chargin
7 intensity indicator light

Intensity button ®

360° Rotating Massage Head Ot

- power on/off
~mode
The innovative 360° rotating head allows for smooth ~vibration on/off
forward or reverse rotation, designed to prevent
mechanical stress. The 15° tilt ensures effortless gliding
and lifting across the forehead, eye area, cheeks, and
neck.

USB-C charging port ————



Product Features

i

. Three-Level Rotating Head
Micropulse EMS Adjustment g

Three LED Modes High-Frequency
Vibration

Instructions for Use

1. Apply an appropriate amount of serum to clean, dry skin.

2. Press and hold the power button for 3 seconds.

3. Gently glide the massage head across the skin using slow, upward
motions.

4. Rotate the head 360° as needed to comfortably follow the contours of
your face.

5. To turn off, press and hold the power button for 3 seconds.

6. After use, clean the massage head with a soft, dry or slightly damp cloth.
Do not rinse the device under running water.

Note: The device shuts off automatically after 12 minutes of continuous
operation. To continue, simply turn it back on.

How to Turn Vibration On and Off
Vibration starts automatically upon startup. To turn it off or back on, simply
double-click the power button quickly.

How to Select the Intensity Level

« Level 1: one indicator light on (low)

« Level 2: two indicator lights on (medium)
« Level 3: three indicator lights on (high)

Note: Choose the intensity level based on your personal comfort and skin
sensitivity. For your first use, we recommend starting at the low level and
gradually increasing the intensity.



. . 1. Adjusting the Intensity
Mode DeSCI' pt Ons When powered on, the device starts at the low intensity level with vibration

enabled. Press the intensity button to select your desired level. For your first

* Anti-Aging Mode (Red Light): Red LED light with EMS function use, we recommend starting at a low or medium level and gradually
automatically activated. You may feel a slight tingling sensation; this is increasing the intensity as your skin becomes accustomed to the device.
normal. If you do not feel any stimulation, it depends on individual skin

sensitivity and does not indicate a malfunction. Note: The intensity levels adjust the EMS function only.

« Purifying Mode (Blue Light): Blue LED light only; the EMS function is

disabled.

+ Balancing Mode (Purple Light): Combines red and blue LED light, with EMS
function automatically activated.

Red light Blue light Purple light

Anti-Aging Purifying Mode Balancing

Ao
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2. Mode Selection: Press the mode button to cycle through the available
operating modes. The blue light mode is ideal when paired with your
favorite serums or facial masks to boost your skincare routine.

3. Session Reminder: A complete session lasts 12 minutes. Divide your
face into four areas and treat each one for about 3 minutes. Every 3
minutes, the device emits five short vibrations to remind you to move on to
the next area. The areas can be treated in any order you prefer.

Maintenance

« Battery Care: To keep the battery in good health, fully charge the device at
least once every three months, even if you aren't using it regularly.

« Cleaning: After every use, wipe the massage head with a soft, dry or
slightly damp cloth. Do not use abrasive cleaners, and never submerge the
device in water.

)

« Connect the USB-C cable to a 5 V power adapter, then plug it into the
device’s USB-C charging port.

« Flashing indicator light: device is charging.

« Solid indicator light: battery is fully charged.

« If the indicator light flashes eight consecutive times, the battery is running
low: recharge it as soon as possible.

- If the battery drains completely, the device shuts off automatically.

- If the cable is connected during use, the device shuts off automatically and
enters charging mode.

Note: The device cannot be used while charging. It will resume normal
operation once disconnected from the power supply.

USB-C



